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Dôvodová správa 

A. Všeobecná časť 

Predkladá sa návrh zákona, ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony v súvislosti 

s konsolidáciou stavu verejných financií (ďalej len „návrh zákona“). 

V čl. I sa mení a dopĺňa Zákonník práce s cieľom zosúladiť definíciu závislej práce so 

zvyšným obsahom Zákonníka práce, a tým znížiť mieru jeho obchádzania, ako aj vzhľadom 

na navrhovanú zmenu zákona č. 241/1993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja 

a pamätných dňoch v čl. III ustanovujúcom, že niektoré sviatky sa nepovažujú za dni 

pracovného pokoja, a teda sa nemá uplatňovať ani zákaz práce v maloobchodnom predaji. 

Cieľom návrhu v čl. II je upraviť legislatívny rámec úhrad za využívanie nerastného 

bohatstva, zaviesť novú kategóriu surovín a aktualizovať sadzby úhrad, čím sa dosiahne vyšší 

príjem štátneho rozpočtu a takisto aj efektívnejšie financovanie opatrení na odstraňovanie 

následkov banskej činnosti.  

Z dôvodu dlhoročnej neaktualizácie sadzieb úhrad sa zavádzajú úhrady, ktoré reagujú 

na vývoj cien a infláciu. Nová ročná sadzba úhrad za dobývací priestor sa stanovuje vo výške 

1 000 eur za každý aj začatý km² plošného obsahu dobývacieho priestoru. Úhrady za 

uskladňovanie plynov alebo kvapalín sa stanovujú vo výške 0,001 eur za každý 1 m³ 

uskladneného (zatlačeného) plynu alebo za každú 1 tonu kvapaliny.  

Dopĺňa sa systém platenia úhrad za vydobyté primárne suroviny, konkrétne za 

štrkopiesky a piesky a stavebný kameň, ktoré sa nachádzajú na ložiskách nevyhradených 

nerastov, ako aj na výhradných ložiskách nevyhradených nerastov. Navrhuje sa pri výpočte 

úhrady za vydobyté primárne suroviny vychádzať zo súčinu skutočného množstva vydobytých 

primárnych surovín v tonách a stanovenej jednotkovej sadzby úhrady. Sadzba úhrady za 

vydobyté primárne suroviny sa navrhuje vo výške 1,35 eur za tonu.  

Podobná úhrada je zavedená aj vo Veľkej Británii a Švédsku, pričom výška úhrady bola 

stanovená podľa priemeru poplatku v týchto krajinách, očistený o paritu kúpnej sily. Zavedenie 

úhrady zníži dopyt po surovinách a podporí využívanie alternatívnych materiálov, vrátane 

recyklovaných a sekundárnych materiálov. Opatrenie odporúča aj OECD.  

Súčasťou konsolidačného balíčka je v rámci čl. IV aj novela zákona č. 283/2002 Z. z. 

o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov, ktorá síce nemá priamy vplyv na 

rozpočet verenej správy, avšak v záujme eliminácie značných potenciálnych dopadov na 

rozpočet verejnej správy z dôvodu tlaku na plošné zvýšenie sadzieb stravného pri zahraničných 

pracovných cestách sa navrhuje, aby bolo možné operatívne opatrením Ministerstva financií 

SR ustanoviť aj osobitné vyššie sadzby stravného pre niektoré skupiny zamestnancov a niektoré 

krajiny, ak pre takéto skupiny zamestnancov a krajiny vznikne v ekonomike závažná 

disproporcia medzi základnými sadzbami stravného a reálnymi cenami jedál a nealkoholických 

nápojov, keďže k plošnému zvýšeniu základných sadzieb stravného nie je možné pristúpiť 

práve z dôvodu potreby konsolidácie. Opatrenie sa bude môcť použiť len v prípade tých 

odvetví, pri ktorých by mohol hroziť kolaps, ktorý by mal závažné hospodárske a sociálne 

dôsledky.  

V čl. V sa v súvislosti s konsolidáciou verejných financií vstupuje do zákona č. 

461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov. Navrhuje sa 
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- úprava vzniku a zániku povinného nemocenského poistenia a povinného dôchodkového 

poistenia samostatne zárobkovo činnej osoby (SZČO), ktoré už nebudú naviazané 

na prekročenie zákonom stanovenej hranice príjmu z podnikania a inej samostatnej 

zárobkovej činnosti (ďalej len „príjem z podnikania“). Zavádza sa pravidlo, že povinné 

poistenie SZČO vzniká už od prvého dňa šiesteho kalendárneho mesiaca nasledujúceho 

po mesiaci, od ktorého je oprávnená na výkon alebo na prevádzkovanie podnikania a inej 

samostatnej zárobkovej činnosti. Toto pravidlo sa nepoužije v prípade, ak nové oprávnenie 

na podnikanie vzniklo do 60 mesiacov od zániku posledného oprávnenia. Takáto SZČO 

bude poistená od prvého dňa vzniku oprávnenia. Poistenie zanikne odo dňa, od ktorého nie 

je oprávnená na výkon alebo na prevádzkovanie podnikania a inej samostatnej zárobkovej 

činnosti. SZČO bude počas tohto poistenia platiť poistné z vymeriavacieho základu 

určeného zo základu dane z príjmu z podnikania, najmenej z minimálneho mesačného 

vymeriavacieho základu, alebo z „osobitného“ vymeriavacieho základu vo výške 26 % 

priemernej mesačnej mzdy v hospodárstve Slovenskej republiky spred dvoch rokov, 

- zvýšenie minimálneho mesačného vymeriavacieho základu na platenie poistného 

na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie (starobné poistenie, invalidné poistenie), 

poistenie v nezamestnanosti a poistného do rezervného fondu solidarity z 50 % na 60 % 

priemernej mesačnej mzdy v hospodárstve Slovenskej republiky spred dvoch rokov, 

- zaviesť postupné vyklesávanie dávky v nezamestnanosti, pričom suma dávky sa 

od 4. mesiaca do 6. mesiaca poberania tejto dávky znižuje o 10 percentuálnych bodov 

s cieľom motivovať poberateľov dávky v nezamestnanosti k skoršiemu návratu na trh 

práce, 

- vznik nároku na nemocenské zamestnanca od 15. dňa dočasnej pracovnej neschopnosti, 

- zrušenie výnimky z platenia poistného na sociálne poistenie zamestnancom 

a zamestnávateľom v prípade, keď zamestnanec má v období konkrétnej situácie (napr. 

pracovná neschopnosť trvajúca menej ako 52 týždňov, poberanie materského) zúčtovaný 

príjem za prácu v predchádzajúcom období, 

- v rokoch 2026 až 2028 zachovať sumu 13. dôchodku na úrovni sumy 13. dôchodku určenej 

pre rok 2025. 

V čl. VI sa navrhuje predĺženie poskytovania náhrady príjmu pri dočasnej pracovnej 

neschopnosti z 10 na 14 dní podľa zákona č. 462/2003 Z. z. o náhrade príjmu pri dočasnej 

pracovnej neschopnosti zamestnanca a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

V návrhu zákona v č. VII sa mení a dopĺňa zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov 

v znení neskorších predpisov. Cieľom návrhu zákona je vytvorenie predpokladov pre 

konsolidáciu verejných financií, a to prostredníctvom zmeny a zavedenia ďalších pásiem 

progresívneho zdanenia príjmov fyzických osôb, zavedenia osobitného základu dane z výnosov 

(príjmov) z poplatkov za vykonanie platobnej operácie prostredníctvom platobnej karty 

v prospech hráčskeho účtu a zavedenia nového pásma minimálnej dane.  

V čl. VIII sa navrhuje úprava zákona č. 43/2004 Z. z. o starobnom dôchodkovom 

sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v nadväznosti 

na zrušenie výnimky z platenia poistného na sociálne poistenie zamestnancom 

a zamestnávateľom v zákone č. 461/2003 Z. z v čl. V. 

V návrhu zákona v čl. IX sa mení a dopĺňa zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 

hodnoty v znení neskorších predpisov. Cieľom návrhu zákona je ustanoviť paušálne 

odpočítanie dane vo výške 50 % pri osobných motorových vozidlách nepoužívaných platiteľom 

dane výlučne na podnikanie a pri tovaroch a službách obstaraných v súvislosti s týmito 
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vozidlami. Primárnym cieľom tohto opatrenia je znížiť administratívnu záťaž na strane 

platiteľov spojenú s povinnosťou viesť podrobnú evidenciu o preukázaní rozsahu používania 

osobného motorového vozidla na účely podnikania, sekundárnym cieľom je predchádzanie 

daňovým únikom a vyhýbaniu sa dani, ku ktorým dochádza z dôvodu nezdanenia používania 

týchto vozidiel na iný účel ako na podnikanie.  

Návrhom zákona dochádza tiež k úpravám v oblasti sadzieb dane. S účinnosťou od 

1.1.2026 sa navrhuje vyňať zo zoznamu tovarov, na ktoré sa uplatňuje znížená sadzba dane vo 

výške 19% zo základu dane, vybrané potraviny, ktoré budú podliehať základnej sadzbe dane 

vo výške 23 % zo základu dane.  

V čl. X návrhu zákona sa premieta vplyv konsolidačných opatrení pre rok 2026 vo 

vzťahu k DPFO v sume 55,1 mil. euro obce a 29,7 mil. euro vyššie územné celky, pričom 

predpokladaný vyšší výnos tejto dane bude smerovaný do štátneho rozpočtu na zníženie 

schodku rozpočtu verejnej správy. Ďalej sú v návrhu premietnuté úsporné konsolidačné 

opatrenia v rozpočtoch samospráv na vlastné úrady  v sume 109,6 mil. euro pre obce a 19,7 mil. 

euro pre VÚC. Pozitívny vplyv má premietnutie valorizácie platov v originálnom školstve 

v sume 69,0 mil. euro pre obce a 8,6 mil. euro pre VÚC. Uvedené dopady si vyžiadali úpravu 

percentuálneho podielu obcí a vyšších územných celkov  na výnose DPFO od 1. januára 2026. 

Návrhom zákona v čl. XI sa mení a dopĺňa zákon č. 580/2004 Z. z.  

o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

Navrhuje sa úprava sadzieb pre odvod poistného na verejné zdravotné poistenie, 

zvýšenie sadzieb zamestnanca, samostatne zárobkovo činnej osoby a tzv. samoplatiteľa o 1 

percentuálny bod. Zvýšenie týchto sadzieb sa navrhuje v súlade s cieľmi konsolidácie verejných 

financií Slovenskej republiky, ako jedno z čiastkových opatrení. 

V čl. XIII (novela zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce) sa zvyšuje dolná hranica 

výšky pokuty za porušenie zákazu nelegálneho zamestnávania. Úprava má reagovať aj na boj 

proti fiktívnym živnostiam. Zároveň sa zavádza mechanizmus motivujúci včasnú a riadnu 

úhradu pokuty (úhrada 2/3 z uloženej pokuty). 

Návrhom zákona sa v čl. XV navrhuje osobitná sadzba pre tie regulované odvetvia, 

u ktorých je možné naďalej predpokladať vysokú mieru ziskovosti. Vyššia miera sociálnej 

zodpovednosti osôb podnikajúcich v týchto odvetviach podporí aj konsolidačné úsilie vlády. 

Návrh zákona v čl. XVI prispieva ku konsolidácii verejných financií zvýšením odvodu 

časti poistného z povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 

prevádzkou motorového vozidla. Takto odvedené finančné prostriedky budú príjmom 

osobitného účtu Ministerstva vnútra Slovenskej republiky a budú rozdelené hasičským 

jednotkám a jednotlivým zložkám ministerstva vnútra na zabezpečenie ich materiálno-

technického vybavenia, jeho údržbu a prevádzkovanie. 

V čl. XVII sa navrhuje zvýšenie aktuálne uplatňovanej sadzby dane z poistenia z 8 % 

na 10 % zo základu dane. V prípade poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla zostáva zachovaná sadzba dane 0 % zo základu dane. 

Súčasťou konsolidačného balíčka je v čl. XVIII aj novela zákona č. 30/2019 Z. z. o 

hazardných hrách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „zákon o hazardných hrách“). Z dôvodu potreby zvýšenia príjmov štátneho rozpočtu je 
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zrejmý priestor na zvýšenie sadzby odvodov za prevádzkovanie on-line hazardných hier, keďže 

tento segment v posledných rokoch výrazne vrástol, pričom v záujme určitého zrovnoprávnenia 

zdaňovania hazardných hier sa vytvára priestor aj na zvýšenie odvodov za prevádzkovanie 

hazardných hier v kamenných prevádzkach, to znamená v herniach a v kasínach. 

Čo sa týka on-line hazardných hier, navrhuje sa zvýšenie sadzby odvodov z výťažku a 

z poplatku, resp. provízie za prevádzkovanie kurzových stávok v internetovej herni, ako aj za 

prevádzkovanie kurzových stávok v rámci kombinovanej licencie (v prevádzkach a v 

internetovej herni), a za prevádzkovanie internetových hier v internetovom kasíne, a to z 27 % 

na 30 %. Predpokladaný priemerný nárast príjmov pri zvýšení sadzby odvodu z 27 % na 30 % 

z výťažku bude za internetové hazardné hry predstavovať cca 32 mil. eur ročne. 

Čo sa týka kamenných prevádzok, navrhuje sa zvýšenie paušálneho ročného odvodu do 

štátneho rozpočtu za jedno technické zariadenie obsluhované priamo hráčmi zo 4 000 eur na 

4 700 eur, za jeden výherný prístroj zo 4 000 eur na 9 300 eur, za jeden terminál videohier zo 

4 700 eur na 6 000 eur a za jedno iné technické zariadenie rovnako zo 4 700 eur na 6 000 eur, 

a to tak za ich prevádzkovanie v herni ako aj v kasíne. Predpokladaný priemerný nárast príjmov 

pri uvedenom zvýšení paušálnych odvodov bude za hazardné hry v kamenných prevádzkach 

predstavovať cca 23 mil. eur ročne.  

Zvýšenie celkových príjmov štátneho rozpočtu z odvodov za prevádzkovanie 

hazardných hier sa tak predpokladá o 55 mil. eur ročne. Keďže sa nemení štruktúra odvodov, 

nie sú potrebné žiadne ďalšie zásadné legislatívne zmeny, nie sú potrebné významné zmeny 

informačných systémov a nezvyšuje sa ani administratívna náročnosť, a to tak na strane 

prevádzkovateľov hazardných hier ako aj na strane Úradu pre reguláciu hazardných hier. 

Prijatie novely zákona o hazardných hrách bude mať na prevádzkovateľov hazardných hier 

negatívny vplyv z pohľadu výšky ich zisku z prevádzkovania hazardných hier, avšak samotný 

systém z hľadiska transparentnosti a predikovateľnosti zostane zachovaný. 

Súčasťou novelizácie zákona o hazardných hrách sú aj viaceré opatrenia týkajúce sa 

potláčania nelegálneho hazardu, a to najmä v priestore on-line/internetového hazardu, keďže aj 

tieto opatrenia prispejú k zvýšeniu príjmov do rozpočtu verejnej správy z prevádzkovania 

licencovaných hazardných hier. V súvislosti s opatreniami na potláčanie nelegálneho 

internetového hazardu je potrebné novelizovať v čl. XIV aj zákon č. 492/2009 Z. z. o 

platobných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a v čl. XIX zákon č. 452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení neskorších 

predpisov. 

Návrh zákona má pozitívne aj negatívne vplyvy, ktoré sú uvedené v doložke vybraných 

vplyvov. 

Predkladaný návrh zákona je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, ústavnými 

zákonmi a inými právnymi predpismi, s nálezmi Ústavného súdu Slovenskej republiky, 

medzinárodnými zmluvami a dokumentmi, ktorými je Slovenská republika viazaná, ako aj 

v súlade s právom Európskej únie.  

Návrh zákona nie je predmetom vnútrokomunitárneho pripomienkového konania. 

Účinnosť zákona sa navrhuje 1. novembra 2025 okrem čl. XI štvrtého bodu, čl. XVIII 

ôsmeho bodu a bodu 22 § 100e, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. decembra 2025, čl. XV, ktorý 

nadobúda účinnosť 31. decembra 2025 a okrem čl. I prvého bodu a tretieho bodu, čl. II, čl. V 

až X, čl. XI  prvého bodu až tretieho bodu a piateho bodu, čl. XII až XIV, čl. XVI, čl. XVII, čl. 
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XVIII prvého bodu až siedmeho bodu, bodov 9 až 21 a bodu 22 § 100f a čl. XIX, ktoré 

nadobúdajú účinnosť 1. januára 2026. 
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B. Osobitná časť  

 

K čl. I (zákon č. 311/2001 Z. z.) 

K bodu 1 [§ 1 ods. 2] 

Navrhuje sa upraviť definíciu závislej práce, a to vypustením znaku „v pracovnom čase 

určenom zamestnávateľom“, a to z dôvodu, že podobne ako v ČR, skôr ako o znak závislej 

práce, ide o povinnosť zamestnávateľa vyplývajúcu z princípu nadriadenosti zamestnávateľa 

a podriadenosti zamestnanca. Zároveň súčasné znenie Zákonníka práce už umožňuje 

zamestnancovi v niektorých prípadoch buď vysokú mieru autonómie v organizovaní 

si pracovného času (§ 88 – pružný pracovný čas) alebo samoorganizovanie si tohto pracovného 

času (§ 52 ods. 6 − domácka práca, telepráca). Podľa § 52 ods. 6 „Zamestnávateľ a zamestnanec 

sa môžu dohodnúť, že zamestnanec si pri domáckej práci alebo telepráci bude sám rozvrhovať 

pracovný čas v rámci celého týždňa, alebo sa domácka práca alebo telepráca bude vykonávať 

v pružnom pracovnom čase.“ Aj praktická realizácia vzťahov je už často založená skôr na 

dosahovaní požadovaných výsledkov než na konkrétnom čase, kedy sa tieto výsledky dosahujú. 

Ak si už v súčasnosti zamestnanec môže sám, po dohode so zamestnávateľom organizovať 

pracovný čas, nemôže ísť o znak závislej práce, pretože potom existuje vnútorný rozpor medzi 

definíciou závislej práce (so znakom „v pracovnom čase určenom zamestnávateľom“) 

a praktickou realizáciou pracovného pomeru (v pracovnom čase určenom zamestnancom). 

To sa následne premieta aj do posudzovania naplnenia znakov závislej práce pri inšpekcii práce, 

kedy sa kontrolovaný subjekt odvoláva na definíciu závislej práce a na nenaplnenie znaku 

„v pracovnom čase určenom zamestnávateľom“, hoci je zjavné, že inak je práca vykonávaná 

vo vzťahu nadriadenosti zamestnávateľa a podriadenosti zamestnanca, osobne zamestnancom 

pre zamestnávateľa, podľa pokynov zamestnávateľa a v jeho mene. 

K bodom 2 a 3 [§ 94 ods. 5 a § 252u] 

Vzhľadom na navrhovanú zmenu zákona č. 241/1993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch 

pracovného pokoja a pamätných dňoch, na základe ktorej sa štátny sviatok 17. novembra 

nebude považovať za deň pracovného pokoja, sa navrhuje vypustiť tento deň zo zoznamu dní, 

kedy nemožno zamestnancovi nariadiť ani s ním dohodnúť prácu, ktorou je predaj tovaru 

konečnému spotrebiteľovi vrátane s ním súvisiacich prác (tzv. maloobchodný predaj). 

Vzhľadom na to, že dni 6. januára a 8. mája sa za dni pracovného pokoja nebudú považovať 

len v roku 2026, navrhuje sa v tomto ohľade upraviť prechodné ustanovenie a neuplatňovať 

zákaz podľa § 94 ods. 5 len v roku 2026. 

 

 

K čl. II (zákon č. 44/1988 Zb.) 

K bodu 1 [§ 1] 

Medzi účely zákona sa dopĺňa platenie úhrad za dobývací priestor, uskladňovanie plynov alebo 

kvapalín, vyhradené nerasty a primárne suroviny.  

K bodom 2 až 5 [§ 32a ods. 1 až 4] 

Z dôvodu dlhoročnej neaktualizácie sadzieb sa zavádza nový systém úhrad, ktorý reaguje na 

vývoj cien a infláciu.  Nová ročná sadzba úhrad za dobývací priestor v eurách sa stanovuje vo 

výške 1 000 eur za každý aj začatý km² plošného obsahu dobývacieho priestoru. Úhrady za 

uskladňovanie plynov a  kvapalín sa stanovujú na maximálnu výšku úhrady vo výške 0,001 eur 

za každý 1 m³ uskladneného (zatlačeného) plynu alebo za každú 1 tonu kvapaliny.  

K bodu 6 [§ 32a ods. 5] 
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Spolu so zvýšením úhrady za dobývací priestor sa zvyšuje aj podiel príjmu pre obec, na ktorej 

území sa dobývací priestor nachádza, a to až na 100 % zo sumy úhrady. 

Cieľom je posilniť motivačný a kompenzačný mechanizmus pre miestnu samosprávu, ktorá je 

priamo dotknutá banskou činnosťou na svojom území. Ide o uznanie špecifického zaťaženia 

a  vplyvov, ktoré s ťažbou a súvisiacimi činnosťami súvisia. 

K bodu 7 [§ 32a ods. 6] 

V súlade s princípmi efektívneho využívania verejných financií sa navrhuje úprava rozdelenia 

výnosov z úhrad za uskladňovanie plynov a kvapalín, ako aj z úhrad za vyhradené nerasty 

vydobyté z výhradných ložísk. 

Príjmy zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky sú účelovo rozdelené, tak že 80 % 

z vybraných prostriedkov je vyčlenených na technické práce vykonávané podľa útlmového 

programu banskej činnosti, na odstraňovanie škôd spôsobených dobývaním ložísk vyhradených 

nerastov, na zabezpečenie a likvidáciu starých banských diel, pre zaistenie a likvidáciu 

opustených banských diel alebo sanáciu, rekultiváciu a revitalizáciu pozemkov vo vlastníctve 

štátu, na sanáciu banských záťaží a odpadov a na recykláciu nerastných surovín pochádzajúcich 

z banskej činnosti, a to v rámci rozpočtovej kapitoly Ministerstva hospodárstva Slovenskej 

republiky a 20 % z vybraných prostriedkov je vyčlenených na zisťovanie a evidenciu starých 

banských diel, zabezpečenie a likvidáciu opustených prieskumných banských diel a pre 

zaistenie výkonu štátnej geologickej služby, riešenie problematiky ťažobných odpadov, na 

recykláciu nerastných surovín a  na národný program prieskumu, a to v rámci rozpočtovej 

kapitoly Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky.  

Opatrenie má za cieľ zabezpečiť, aby výnosy z využívania nerastného bohatstva Slovenskej 

republiky boli cielene a transparentne reinvestované späť do oblastí, ktoré sú banskou 

činnosťou priamo ovplyvnené. Povinnosti organizácií tvoriť rezervy na účely likvidácie, 

sanácie a rekultivácie a vyrovnania banských škôd týmto nie sú dotknuté. 

K bodu 8 [§ 32a ods. 7 a 8] 

Dopĺňa sa systém platenia úhrad za vydobyté primárne suroviny, konkrétne za štrkopiesky a 

piesky a stavebný kameň, ktoré sa nachádzajú na ložiskách nevyhradených nerastov, ako aj na 

výhradných ložiskách nevyhradených nerastov. 

Pri výpočte úhrady za vydobyté množstvo týchto surovín sa vychádza zo súčinu skutočne 

vydobytého množstva primárnych surovín a príslušnej sadzby úhrady.  Sadzba úhrady za 

vydobyté primárne suroviny sa navrhuje vo výške 1,35 eur za tonu. 

Nový systém platenia úhrad za vydobyté primárne suroviny, konkrétne za štrkopiesky a piesky 

a  stavebný kameň, ktoré sa nachádzajú na ložiskách nevyhradených nerastov, ako aj na 

výhradných ložiskách nevyhradených nerastov, ustanovuje, že vybrané úhrady budú príjmom 

štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. 

Cieľom tohto opatrenia je zabezpečiť spravodlivejší a efektívnejší výber finančných 

prostriedkov z využívania nerastného bohatstva, ktoré síce nepatrí medzi vyhradené nerasty, no 

má významný hospodársky a environmentálny vplyv. Zaradenie týchto úhrad medzi príjmy 

štátneho rozpočtu umožní ich centrálne spravovanie a alokáciu na priority štátu, vrátane 

investícií do infraštruktúry, ochrany životného prostredia a pod. 

K bodu 9 a 10 [§ 32a ods. 10 až 12] 

Legislatívno-technické úpravy vyplývajúce z predchádzajúcich zmien. 
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K bodu 11 [§ 32a ods. 13] 

Vypúšťajú sa ustanovenia týkajúce sa možnosti zníženia úhrad za vydobyté nerasty zo strany 

Ministerstva financií Slovenskej republiky, a to z dôvodu straty tejto kompetencie v dôsledku 

legislatívnych zmien, ktoré spôsobili, že príslušné ustanovenia sa stali neaktuálnymi 

a neaplikovateľnými. 

Cieľom úpravy je zosúladiť právnu úpravu so súčasným kompetenčným rámcom a odstrániť 

nefunkčné ustanovenia, ktoré nezodpovedajú aktuálnemu stavu právomocí dotknutých orgánov 

verejnej správy. 

Zavádza sa povinnosť platenia úhrady za nerasty vydobyté z ložísk nerastov pre organizáciu, 

ktorá získala vydobyté nerasty pri vykonávaní ložiskového prieskumu, právnickú alebo fyzickú 

osobu, ktorá vykonáva dobývanie ložiska nerastov bez príslušného povolenia, teda v rozpore 

s  platnou banskou legislatívou. 

Cieľom tohto ustanovenia je zabezpečiť, aby boli všetky získané nerasty z ložísk nerastov 

spoplatnené bez ohľadu na spôsob ich nadobudnutia, a tým predísť zneužívaniu ložiskového 

prieskumu alebo nelegálnej ťažbe.  

K bodu 12 [§ 32a ods. 15 a 16] 

Legislatívno-technické úpravy vyplývajúce z predchádzajúcich zmien.  

 

 

K čl. III (zákon č. 241/1993 Z. z.) 

K bodom 1, 2 a 3 [§ 2 ods. 2, § 2 ods. 3 a § 4b] 

Vzhľadom na konsolidačné úsilie vlády SR je namieste zvážiť počet štátnych sviatkov, ktoré 

sú dňami pracovného pokoja. Preto sa navrhuje, aby štátny sviatok 17. november – Deň boja 

za slobodu a demokraciu nebol dňom pracovného pokoja, aj keď naďalej zostáva štátnym 

sviatkom Slovenskej republiky. 

Zároveň sa navrhuje aj opatrenie, aby sviatky, ktorými sú 6. január – Zjavenie pána (Traja králi 

a vianočný sviatok pravoslávnych kresťanov) a 8. máj – Deň víťazstva nad fašizmom neboli 

dňami pracovného pokoja, pričom toto opatrenie sa navrhuje uplatňovať v súvislosti 

s konsolidáciou verejných financií len dočasne. 

 

 

K čl. IV (zákon č. 283/2002 Z. z.) 

K bodu 1 [§ 13 ods. 2] 

Z dôvodu eliminácie potenciálnych výdavkov rozpočtu verejnej správy ako aj eliminácie 

potenciálneho zníženia príjmov rozpočtu verejnej správy (z dôvodu zníženia výnosu dane 

z príjmov právnických osôb) v rámci tlaku na plošné zvýšenie sadzieb stravného pri 

zahraničných pracovných cestách sa navrhuje novelizovať zákon o cestovných náhradách tak, 

aby sa všeobecne záväzným právnym predpisom, ktorý vydáva Ministerstvo financií SR pre 

základné sadzby stravného v eurách alebo v cudzej mene pri zahraničných pracovných cestách, 

mohli operatívne ustanoviť aj osobitné vyššie sadzby stravného pre niektoré skupiny 

zamestnancov a krajiny, ak pre takéto skupiny zamestnancov a krajiny vznikne v ekonomike 

disproporcia medzi základnými sadzbami stravného a reálnymi cenami jedál a nealkoholických 

nápojov, pričom títo zamestnanci si musia dotovať stravné z vlastných peňažných prostriedkov. 

Navrhované opatrenie má chrániť tie odvetvia hospodárstva Slovenskej republiky a ich 

zamestnancov, u ktorých sa vzhľadom na charakter a časovú náročnosť ich práce takáto 
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disproporcia prejavuje najviac. Opatrenie sa použije len v prípade odvetvia, pri ktorom hrozí 

kolaps, ktorý by mal závažné hospodárske a sociálne dôsledky. Ak sa pre niektoré skupiny 

zamestnancov a krajiny ustanovia osobitné sadzby stravného, bude platiť, že na tieto skupiny 

zamestnancov a krajiny sa základné sadzby stravného nepoužijú, a zároveň pre krajiny, pre 

ktoré neboli ustanovené osobitné sadzby stravného, sa aj pre tieto skupiny zamestnancov 

uplatnia základné sadzby stravného.  

K bodom 2 až 4 [§ 13 ods. 3, §13 ods. 4 písm. a) a b), § 13 ods. 4 písm. c)] 

Legislatívno-technické úpravy z dôvodu doplnenia § 13 ods. 2 zákona. 

K bodu 5 [§ 13 ods. 6] 

Navrhuje sa doplniť § 13 ods. 6 zákona tak, aby sa so zamestnancom, ktorý je vyslaný na výkon 

prác pri poskytovaní služieb do iného členského štátu Európskej únie, napríklad do Nemecka, 

Francúzska a podobne, kedy mu patrí minimálna mzda podľa predpisov príslušného členského 

štátu Európskej únie, ktorá je vyššia ako slovenská dohodnutá hodinová mzda, mohlo dohodnúť 

zníženie stravného aj o viac ako 5 %, a to najviac o 25 %. Táto možnosť dohody so 

zamestnancom sa samozrejme bude môcť použiť len na stravné, na ktoré sa vzťahuje osobitná 

základná sadzba stravného, ktorá je vyššia ako základná sadzba stravného, pričom v prípade 

základnej sadzby stravného doterajšia maximálna 5%-ná hranica zníženia zostane zachovaná 

pre všetkých zamestnancov.  

 

 

K čl. V (zákon č. 461/2003 Z. z.) 

K bodom 1 a 34 [§ 5 a poznámka pod čiarou k odkazu 96a] 

Navrhuje sa nová definícia samostatne zárobkovo činnej osoby (SZČO) na účely sociálneho 

poistenia. Postavenie SZČO už nebude viazané na dosahovanie príjmov z podnikania a z inej 

samostatnej zárobkovej činnosti v kalendárnom roku rozhodujúcom na vznik alebo trvanie 

povinného sociálneho poistenia SZČO. Podľa navrhovaného znenia § 5 SZČO je fyzická osoba, 

ktorá dovŕšila 18 rokov veku a je oprávnená na výkon alebo na prevádzkovanie zárobkovej 

činnosti, ktorá zakladá dosahovanie príjmu z podnikania a z inej samostatnej zárobkovej 

činnosti podľa § 6 ods. 1 a 2 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších 

predpisov, alebo ktorá podľa svojho čestného vyhlásenia vykonáva samostatnú  zárobkovú 

činnosť, na výkon ktorej sa nevyžaduje oprávnenie, ktorým je napr. živnostenské oprávnenie, 

osvedčenie o zápise samostatne hospodáriaceho roľníka do evidencie, alebo postup podľa 

osobitného predpisu napr. zápis fyzickej osoby v zozname znalcov, tlmočníkov a prekladateľov 

podľa zákona č. 382/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov. Naďalej je z okruhu SZČO 

vylúčená fyzická osoba, ktorá má podľa zmluvy o výkone osobnej asistencie vykonávať osobnú 

asistenciu fyzickej osobe s ťažkým zdravotným postihnutím. 

V súvislosti so zavedením odkazu na zákon č. 382/2004 Z. z. o znalcoch, tlmočníkoch a 

prekladateľoch je potrebné vykonať legislatívno-technickú úpravu v poznámke pod čiarou 

k odkazu 96a. 

K bodu 2 [§ 14 ods. 1 písm. b)] 

Povinne nemocensky poistená bude tá SZČO, ktorej povinné nemocenské poistenie a povinné 

dôchodkové poistenie trvá  podľa podmienok nového § 21 (bod 3). 

K bodom 3 a 4 [§ 21] 

Navrhuje sa komplexná úprava ustanovenia o vzniku a zániku povinného nemocenského 

poistenia a povinného dôchodkového poistenia (ďalej len „povinné poistenie“) SZČO, ktorá už 
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nebude podmienená dosiahnutím určitej hranice príjmu z podnikania a z inej samostatnej 

zárobkovej činnosti.  

V odseku 1 sa zavádza pravidlo, že povinné poistenie SZČO vzniká od prvého dňa šiesteho 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, od ktorého je oprávnená na výkon alebo 

na prevádzkovanie podnikania a inej samostatnej zárobkovej činnosti. Ak ide o SZČO, u ktorej 

sa na výkon samostatnej zárobkovej činnosti nevyžaduje oprávnenie alebo postup podľa 

osobitného predpisu tzv. SZČO bez oprávnenia (napr. umelec, autor a pod.), tak povinné 

poistenie SZČO vzniká od prvého dňa šiesteho kalendárneho mesiaca nasledujúceho 

po mesiaci, od ktorého SZČO podľa svojho čestného vyhlásenia vykonáva túto zárobkovú 

činnosť, ale najskôr od prvého dňa šiesteho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 

v ktorom bolo vyhlásenie doručené Sociálnej poisťovni. Toto pravidlo nahrádza doterajší 

spôsob vzniku povinného poistenia SZČO od 1. júla resp. od 1. októbra (ak mala SZČO 

predĺženú lehotu na podanie daňového priznania) kalendárneho roka nasledujúceho po 

kalendárnom roku, za ktorý jej príjem z podnikania a z inej samostatnej zárobkovej činnosti bol 

vyšší ako zákonom ustanovená hranica príjmu. 

Odsek 2 upravuje zánik povinného poistenia SZČO, ktorý nastáva odo dňa, od ktorého SZČO 

nie je oprávnená na výkon alebo na prevádzkovanie podnikania a inej samostatnej zárobkovej 

činnosti, alebo ak ide o SZČO bez oprávnenia, tak odo dňa, od ktorého podľa svojho čestného 

vyhlásenia nevykonáva túto činnosť, najskôr odo dňa doručenia  svojho čestného vyhlásenia 

o nevykonávaní samostatnej zárobkovej činnosti Sociálnej poisťovni. Uvedené znamená, 

že ak povinné poistenie SZČO už raz vznikne, bude trvať pokým jej nezanikne oprávnenie 

na výkon alebo na prevádzkovanie podnikania a inej samostatnej zárobkovej činnosti, alebo 

pokým SZČO bez oprávnenia čestne nevyhlási ukončenie vykonávania tejto činnosti. 

V odseku 3 sa zavádza osobitná úprava pre opätovný vznik povinného poistenia SZČO,  ktorej 

v predchádzajúcom období zaniklo oprávnenie na výkon alebo prevádzkovanie podnikania 

a inej samostatnej zárobkovej činnosti/SZČO bez oprávnenia, ktorá podľa svojho čestného 

vyhlásenia prestala vykonávať samostatnú zárobkovú činnosť  a následne je znovu  oprávnená 

na výkon alebo prevádzkovanie podnikania a inej samostatnej zárobkovej činnosti/ podľa 

svojho čestného vyhlásenia znovu začala vykonávať samostatnú zárobkovú činnosť, a teda 

opätovne nadobudla postavenie SZČO. Navrhovaná úprava rozlišuje prípady, keď 

k opätovnému výkonu alebo prevádzkovaniu podnikania alebo inej samostatnej zárobkovej 

činnosti dôjde do 60 mesiacov od zániku posledného oprávnenia/ukončenia vykonávania 

poslednej samostatnej zárobkovej činnosti, ak ide o SZČO bez oprávnenia. V takom prípade 

vzniká povinné poistenie odo dňa, od ktorého  opätovne nadobudne postavenie SZČO, napr. na 

základe oprávnenia na výkon alebo na prevádzkovanie podnikania a inej samostatnej 

zárobkovej činnosti/SZČO bez oprávnenia na základe čestného vyhlásenia o začatí 

vykonávania samostatnej zárobkovej činnosti. Napr. SZČO zaniklo jediné  oprávnenie na 

vykonávanie samostatnej zárobkovej činnosti (živnostenské oprávnenie) 30. augusta 2026. 

Od 1. septembra 2026 teda nie je oprávnená na prevádzkovanie samostatnej zárobkovej 

činnosti, a od tohto dňa jej zaniká povinné nemocenské poistenie a povinné dôchodkové 

poistenie SZČO. Takáto fyzická osoba nemá od 1. septembra 2026 na účely sociálneho 

poistenia postavenie SZČO. 20. novembra 2006 doručí Sociálnej poisťovni svoje čestné 

vyhlásenie o vykonávaní samostatnej zárobkovej činnosti, na výkon ktorej sa nevyžaduje 

oprávnenie alebo postup podľa osobitného predpisu (vykonávanie zárobkovej činnosti umelca), 

od 1. decembra 2026. To znamená, že od 1. decembra 2026 je opätovne v postavení SZČO 

(SZČO bez oprávnenia). Jej povinné nemocenské poistenie a povinné dôchodkové poistenie 

vzniká od 1. decembra 2026, t. j. odo dňa, od ktorého podľa svojho čestného vyhlásenia začala 

vykonávať samostatnú zárobkovú činnosť. 

Ak od zániku posledného oprávnenia/skončenia vykonávania poslednej samostatnej zárobkovej 

činnosti SZČO bez oprávnenia uplynulo viac ako 60 mesiacov, považuje sa to za nový začiatok 
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podnikania alebo inej samostatnej zárobkovej činnosti. V takomto prípade sa na vznik 

povinného poistenia uplatní rovnaký režim ako v odseku 1. Teda povinné poistenie SZČO 

vznikne od prvého dňa šiesteho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, od ktorého 

je oprávnená na výkon alebo na prevádzkovanie podnikania a inej samostatnej zárobkovej 

činnosti/od šiesteho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, od ktorého SZČO 

bez oprávnenia podľa svojho čestného vyhlásenia vykonáva túto zárobkovú činnosť, 

ale najskôr od prvého dňa šiesteho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 

bolo vyhlásenie doručené Sociálnej poisťovni. 

Upravuje sa tiež vznik povinného poistenia SZČO, ktorá mala prerušené povinné poistenie napr. 

z dôvodu pozastavenia prevádzkovania živnosti, výkonu činnosti, nároku na rodičovský 

príspevok alebo  práceneschopnosti dlhšej ako 52 týždňov. Takejto SZČO vzniká povinné 

poistenie odo dňa nasledujúceho po dni skončenia prerušenia povinného nemocenského 

poistenia a povinného dôchodkového poistenia. 

Navrhovaná úprava v odseku 1 a 3 vytvára priestor aj na zachovanie tzv. odvodových prázdnin, 

ktoré majú slúžiť ako podpora pri prvom začatí prevádzkovania podnikania alebo vykonávania 

inej samostatnej zárobkovej činnosti, alebo pri ich opätovnom začatí po dlhšom čase 

(60 mesiacov od zániku posledného oprávnenia alebo ukončenia vykonávania poslednej 

samostatnej zárobkovej činnosti). 

V dôsledku navrhovanej právnej úpravy v zmysle, ktorej vznikne povinné dôchodkové 

poistenie SZČO skôr ako  podľa súčasnej právnej úpravy, a to od prvého dňa šiesteho 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, od ktorého je oprávnená na výkon alebo 

na prevádzkovanie podnikania a inej samostatnej zárobkovej činnosti, SZČO zanikne nárok 

na výplatu predčasného starobného dôchodku, ak SZČO nárok na jeho výplatu má, a to od 

vzniku povinného dôchodkového poistenia, najskôr od 1. júla 2026. 

V súvislosti s úpravami v § 21 sa navrhuje vypustenie poznámky pod čiarou k odkazu 43 

z dôvodu jeho vypustenia na všetkých miestach zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení 

v znení neskorších predpisov. 

 

K bodu 5 [§ 26 ods. 1 písm. e)] 

Ide o legislatívno-technickú úpravu, ktorá súvisí s vypustením výnimky z platenia poistného 

na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie a poistenie v nezamestnanosti zamestnancom 

z § 140. Na základe tejto úpravy zostane zachované, že sociálne poistenie zamestnanca 

sa nepreruší v období, v ktorom mu trvá nárok na výplatu materského, alebo by mu trval nárok 

na materské, ak nárok na materské nevznikol z dôvodu nesplnenia podmienky získania 

najmenej 270 dní nemocenského poistenia. 

K bodu 6 [§ 26 ods. 4 písm. d)] 

Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s vypustením výnimky z platenia poistného 

na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie a poistenie v nezamestnanosti zamestnancom 

z § 140. 

 

K bodom 7 a 8 [§ 34 ods. 1 a ods. 3] 

Navrhuje sa, aby zamestnancovi vznikol nárok na nemocenské od 15. dňa dočasnej pracovnej 

neschopnosti z dôvodu, že sa predlžuje obdobie poskytovania náhrady príjmu pri dočasnej 

pracovnej neschopnosti, a to z 10 na 14 dní. Z rovnakého dôvodu sa navrhuje zamestnancovi, 

ktorému zaniklo nemocenské poistenie, predĺžiť obdobie počas prvých dní dočasnej pracovnej 

neschopnosti, kedy mu môže vzniknúť nárok na nemocenské. Toto obdobie sa má zmeniť 

zo súčasných prvých 10 dní na prvých 14 dní dočasnej pracovnej neschopnosti. 

 

K bodu 9 [§ 49a ods. 2, § 60 ods. 6 a § 104 ods. 4 písm. b)] 
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Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s vypustením výnimky z platenia poistného 

na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie a poistenie v nezamestnanosti zamestnancom 

z § 140. 

 

 

K bodu 10 [§ 54 ods. 10] 

V súvislosti s vypustením vylúčenia povinnosti platiť poistné zamestnancom z § 140, 

sa navrhuje, aby sa v prípade zamestnanca z rozhodujúceho obdobia na určenie denného 

vymeriavacieho základu, z ktorého sa určí suma nemocenskej dávky, vylúčili  tie obdobia, ktoré 

sa z rozhodujúceho obdobia vylučujú aj v zmysle aktuálne účinnej právnej úpravy  (aktuálne 

definované ako obdobia, v ktorých zamestnanec nie je povinný platiť poistné na nemocenské 

poistenie). Zároveň sa navrhuje, aby sa z rozhodujúceho obdobia na určenie denného 

vymeriavacieho základu, z ktorého sa určí suma dávky, tak ako doteraz vylučovalo  aj obdobie 

nemocenského poistenia, za ktoré povinne nemocensky poistená SZČO a dobrovoľne 

nemocensky poistená osoba nie sú povinné platiť poistné na nemocenské poistenie a obdobia 

prerušenia povinného nemocenského poistenia. 

 

K bodu 11 [§ 57 ods. 3] 

V súvislosti s legislatívnou zmenou v § 138 ods. 9 písm. a) sa navrhuje zachovať súčasnú sumu, 

z ktorej sa určí denný vymeriavací základ na výpočet sumy nemocenskej dávky v prípade, ak 

pravdepodobný denný vymeriavací základ určený podľa odseku 2 presiahne zákonom 

stanovenú hranicu. Navrhuje sa ju ponechať na sume zodpovedajúcej 50 % jednej dvanástiny 

všeobecného vymeriavacieho základu za kalendárny rok, ktorý dva roky predchádza 

kalendárnemu roku, v ktorom vznikol nárok na nemocenskú dávku. 

 

K bodu 12 [§ 60 ods. 1] 

Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s vypustením výnimky z platenia poistného 

na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie a poistenie v nezamestnanosti zamestnancom 

z § 140. Zároveň sa ustanovuje, že zamestnancovi, ktorý počas obdobia podľa § 54 ods. 10 

dosiahne vymeriavací základ, sa tento vymeriavací základ premietne do výpočtu na určenie 

sumy dôchodkovej dávky. 

 

K bodu 13 [§ 66 ods. 7] 

Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s vypustením výnimky z platenia poistného 

na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie a poistenie v nezamestnanosti zamestnancom 

z § 140. 

 

K bodu 14 [§ 84 ods. 4] 

V súvislosti s legislatívnou zmenou v § 138 ods. 9 písm. a) sa navrhuje zachovať súčasnú sumu, 

z ktorej sa určí denný vymeriavací základ na výpočet sumy úrazovej dávky v prípade fyzickej 

osoby podľa § 17 ods. 2, ktorá nemala príjem zo zárobkovej činnosti zamestnanca a to tak, že aj 

naďalej bude určenie denného vymeriavacieho základu naviazané na sumu zodpovedajúcu 

50 % jednej dvanástiny všeobecného vymeriavacieho základu za kalendárny rok, ktorý dva 

roky predchádza kalendárnemu roku, v ktorom vznikol nárok na úrazovú dávku. 

 

K bodu 15 [§ 84 ods. 5] 

Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s vypustením výnimky z platenia poistného 

na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie a poistenie v nezamestnanosti zamestnancom 

z § 140. 
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K bodu 16 [§ 105 ods. 3] 

V súvislosti s navrhovanou právnou úpravou, ktorou sa zavádza postupné percentuálne 

vyklesávanie dávky v nezamestnanosti v závislosti od dĺžky poberania dávky 

v nezamestnanosti, sa navrhuje v prípade poistenca, ktorý je vyradený z evidencie uchádzačov 

o zamestnanie počas poberania dávky v nezamestnanosti a v období dvoch rokov je opätovne 

zaradený do evidencie uchádzačov o zamestnanie, stanoviť, aby výška dávky 

v nezamestnanosti v rámci zostávajúceho podporného obdobia, ktoré nebolo vyčerpané pri 

predchádzajúcej výplate dávky v nezamestnanosti, postupne vyklesávala od štvrtého mesiaca 

podporného obdobia, pričom denný vymeriavací základ zostáva rovnaký. 

 

K bodu 17 [§ 108 ods. 1] 

Navrhuje sa zaviesť postupné percentuálne vyklesávanie dávky v nezamestnanosti v závislosti 

od dĺžky poberania dávky v nezamestnanosti. Počas prvých troch mesiacov podporného 

obdobia sa navrhuje ponechať súčasnú výšku dávky v nezamestnanosti, t. j. 50 % denného 

vymeriavacieho základu. Ďalšie mesiace počas podporného obdobia sa navrhuje postupné 

znižovanie dávky v nezamestnanosti, pričom posledný mesiac podporného obdobia sa bude 

výška dávky v nezamestnanosti určovať z 20 % denného vymeriavacieho základu. Cieľom je 

motivovať poberateľov dávky v nezamestnanosti k skoršiemu návratu na trh práce. 

 

K bodu 18 [§ 108 ods. 2] 

Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s vypustením výnimky z platenia poistného 

na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie a poistenie v nezamestnanosti zamestnancom 

z § 140. 

 

K bodu 19 [§ 108 ods. 3] 

V súvislosti s legislatívnou zmenou v § 138 ods. 9 písm. a) sa navrhuje zachovať súčasnú sumu, 

z ktorej sa určí denný vymeriavací základ na výpočet sumy dávky v nezamestnanosti, 

ak poistenec v rozhodujúcom období nemal príjem zo zárobkovej činnosti, pričom určenie 

denného vymeriavacieho základu bude aj naďalej naviazané na sumu zodpovedajúcu 50 % 

jednej dvanástiny všeobecného vymeriavacieho základu za kalendárny rok, ktorý dva roky 

predchádza kalendárnemu roku, v ktorom vznikol nárok na dávku v nezamestnanosti. 

 

K bodu 20 [§ 138 ods. 2] 

Navrhujú sa dva spôsoby určenia vymeriavacieho základu povinne poistenej SZČO. Pre tú 

povinne poistenú SZČO, ktorá dosiahla príjem z podnikania a z inej samostatnej zárobkovej 

činnosti vyšší ako 50 % všeobecného vymeriavacieho základu platného v kalendárnom roku, 

ktorý dva roky predchádza kalendárnemu roku (t. j. 6-násobok priemernej mesačnej mzdy 

v hospodárstve Slovenskej republiky spred dvoch rokov), od ktorého sa  určený vymeriavací 

základ použije (ďalej len „50 % všeobecného vymeriavacieho základu“), sa navrhuje ponechať 

doterajší spôsob výpočtu vymeriavacieho základu. Naďalej sa bude určovať ako podiel jednej 

dvanástiny základu dane z príjmov fyzických osôb dosiahnutého vykonávaním podnikania 

a inej samostatnej zárobkovej činnosti upraveného o zákonom vymedzené položky, 

a koeficientu 1,486. Takto určený vymeriavací základ sa použije od 1. júla/1. októbra (ak mala 

SZČO predĺženú lehotu na podanie daňového priznania) kalendárneho roka nasledujúceho 

po kalendárnom roku, za ktorý jej príjem z podnikania a z inej samostatnej zárobkovej činnosti 

bol vyšší ako 50 % všeobecného vymeriavacieho základu, do 30. júna/30. septembra 

nasledujúceho kalendárneho roka. Hranica príjmu je ponechaná v sume zodpovedajúcej 12-

násobku súčasného minimálneho vymeriavacieho základu, ktorý je vo výške 50 % priemernej 

mesačnej mzdy v hospodárstve Slovenskej republiky spred dvoch rokov. Na účely určenia 

vymeriavacieho základu uvedenej SZČO od 1. júla/1. októbra 2026 (ak mala SZČO predĺženú 
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lehotu na podanie daňového priznania) to je suma 9 144 eur. Pre ostatné povinne poistné SZČO 

sa zavádza „osobitný“ vymeriavací základ, ktorý je 26 % jednej dvanástiny všeobecného 

vymeriavacieho základu platného v kalendárnom roku, ktorý dva roky predchádza 

kalendárnemu roku (t. j. 26 % priemernej mesačnej mzdy v hospodárstve Slovenskej republiky 

spred dvoch rokov), za ktorý sa platí poistné. Za obdobie od 1. januára 2026 do 31. decembra 

2026 to bude 396,24 eur. Z takto určeného vymeriavacieho základu bude platiť poistné 

na sociálne poistenie povinne poistená SZČO, ktorá k 1. júlu/1. októbru (ak mala predĺženú 

lehotu na podanie daňového priznania) kalendárneho roka nedosiahne príjem z podnikania 

a z inej samostatnej zárobkovej činnosti za predchádzajúci kalendárny rok vyšší ako 50 % 

všeobecného vymeriavacieho základu, ako aj SZČO, ktorej povinné poistenie vznikne 

od prvého dňa šiesteho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, od ktorého 

je oprávnená na výkon alebo na prevádzkovanie podnikania a inej samostatnej zárobkovej 

činnosti/od prvého dňa šiesteho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, od ktorého 

SZČO bez oprávnenia podľa svojho čestného vyhlásenia vykonáva túto zárobkovú činnosť, ale 

najskôr od prvého dňa šiesteho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bolo 

vyhlásenie doručené Sociálnej poisťovni. 

 

K bodu 21 [§ 138 ods. 3 a § 233 ods. 6 písm. a)] 

Navrhuje sa vypustenie odkazu 43. 

 

K bodom 22 a 23 [§ 138 ods. 9] 

Navrhuje sa zvýšenie minimálneho mesačného vymeriavacieho základu na platenie poistného 

na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie (starobné poistenie, invalidné poistenie), 

poistenie v nezamestnanosti a na platenie poistného do rezervného fondu solidarity z 50 % 

na 60 % priemernej mesačnej mzdy v hospodárstve Slovenskej republiky spred dvoch rokov. 

Za obdobie od 1. januára 2026 do 31. decembra 2026 to bude 914,40 eur. Zvýšený minimálny 

mesačný vymeriavací základ sa navrhuje pre povinne poistenú SZČO, ktorá má vymeriavací 

základ určený ako podiel jednej dvanástiny základu dane z príjmov fyzických osôb 

dosiahnutého vykonávaním podnikania a inej samostatnej zárobkovej činnosti upraveného 

o zákonom vymedzené položky a koeficientu 1,486, dobrovoľne nemocensky poistenú osobu, 

dobrovoľne dôchodkovo poistenú osobu alebo dobrovoľne poistenú osobu v nezamestnanosti 

a pre dodatočné doplatenie poistného na dôchodkové poistenie. 

 

K bodu 24 [§ 138 ods. 14] 

Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s vypustením výnimky z platenia poistného 

na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie a poistenie v nezamestnanosti zamestnancom 

z § 140. 

 

K bodom 25 až 28 [§ 140] 

Navrhuje sa vypustiť súčasnú právnu úpravu vylúčenia povinnosti zamestnanca platiť poistné 

na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie a poistenie v nezamestnanosti z dôvodov, 

ktoré stanovuje zákon o sociálnom poistení. Zjednotí sa tým postup platenia poistného na 

sociálne poistenie so zdaňovaním príjmu zo závislej činnosti. Nie je opodstatnené, aby z príjmu 

zo závislej činnosti poskytnutého v čase, keď je zamestnanec napr. uznaný za dočasne 

práceneschopného alebo sa mu poskytuje materské, a tento príjem súvisí s výkonom činnosti 

zamestnanca pred týmto obdobím, nebolo platené poistné. 

Ak zamestnanec v období, ktoré sa dnes považuje za obdobie vylúčenia povinnosti platiť 

poistné na sociálne poistenie, napr. v čase dočasnej práceneschopnosti, nebude pracovať 

a nebude mať príjem zo závislej činnosti, potom za toto obdobie nebude mať ani vymeriavací 
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základ na platenie poistného na sociálne poistenie. Teda naďalej za obdobie dočasnej pracovnej 

neschopnosti de facto nebude platiť poistné na sociálne poistenie. 

V súvislosti s návrhom na vypustenie právnej úpravy vylúčenia povinnosti zamestnanca platiť 

poistné na sociálne poistenie sa navrhuje vypustiť aj úpravu, podľa ktorej zamestnávateľ nie je 

povinný platiť poistné na nemocenské poistenie, poistné na dôchodkové poistenie, poistné 

na garančné poistenie, poistné na poistenie v nezamestnanosti, poistné na financovanie podpory 

a poistné do rezervného fondu solidarity v období, počas ktorého jeho zamestnanec nie je 

povinný platiť poistné na nemocenské poistenie, poistné na dôchodkové poistenie a poistné 

na poistenie v nezamestnanosti. 

Zároveň sa v § 140 navrhujú legislatívno-technické úpravy, ktoré súvisia s vypustením výnimky 

z platenia poistného na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie a poistenie 

v nezamestnanosti zamestnancom z tohto ustanovenia. 

 

K bodom 29 a 30 [§ 147 ods. 2, § 168 ods. 2 písm. h), § 170 ods. 21 a § 171 ods. 1 a ods. 2 

písm. d)] 

Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s navrhovanými zmenami v § 228 ods. 1. 

 

K bodu 31 [§ 184 ods. 13 písm. a)] 

Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s predĺžením poskytovania náhrady príjmu pri 

dočasnej pracovnej neschopnosti. 

 

K bodom 32 a 33 [§ 185 ods. 1 písm. a) a písm. b)] 

Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s predĺžením poskytovania náhrady príjmu pri 

dočasnej pracovnej neschopnosti. 

 

K bodu 35 [§ 226 ods. 6] 

Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s vypustením výnimky z platenia poistného 

na nemocenské poistenie, dôchodkové poistenie a poistenie v nezamestnanosti zamestnancom 

z § 140. Zároveň sa spresňuje, že Sociálna poisťovňa zamestnávateľovi sprístupňuje informácie 

o jeho zamestnancovi, ktoré spracúva vo svojom informačnom systéme, aj na posúdenie vzniku, 

trvania alebo zániku nemocenského poistenia, dôchodkového poistenia a poistenia 

v nezamestnanosti jeho zamestnanca. Taktiež informácie o období, v ktorom zamestnancovi 

trvá nárok na výplatu materského, alebo by mu trval nárok na materské, ak nárok na materské 

nevznikol z dôvodu nesplnenia podmienky získania najmenej 270 dní nemocenského poistenia, 

o období osobného a celodenného ošetrovania alebo osobnej a celodennej starostlivosti. Tieto 

informácie sú potrebné pre splnenie povinnosti zamestnávateľom oznámiť prerušenie 

povinného nemocenského poistenia, povinného dôchodkového poistenia a povinného poistenia 

v nezamestnanosti jeho zamestnanca. 

 

K bodu 36 [§ 227 ods. 2 písm. i)] 

Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s predĺžením poskytovania náhrady príjmu pri 

dočasnej pracovnej neschopnosti.  

 

K bodu 37 [§ 228 ods. 1] 

V súvislosti s navrhovanými úpravami v § 21 sa zavádza pre SZČO bez oprávnenia, povinnosť 

oznámiť príslušnej pobočke Sociálnej poisťovne skutočnosti rozhodujúce na posúdenie vzniku 

a zániku jej povinného poistenia, a to do ôsmich dní odo dňa, v ktorom nastali. 

 

K bodu 38 [§ 231 ods. 1 písm. e)] 
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Legislatívno-technická úprava, ktorá súvisí s predĺžením poskytovania náhrady príjmu pri 

dočasnej pracovnej neschopnosti. 

 

K bodom 39 a 40 [§ 293gl] 

Legislatívno-technická úprava súvisiaca so zmenou nadpisu. 

 

K bodu 41 [§ 293gm až § 293gp] 

K § 293gm 

Navrhuje sa zavedenie prechodného ustanovenia, ktorého cieľom je zabezpečiť postupný 

prechod SZČO, ktoré začali podnikať alebo vykonávať samostatnú zárobkovú činnosť 

do 31. decembra 2025, na novú právnu úpravu povinného poistenia SZČO účinnú od 1. januára 

2026. Prechodný režim tiež umožní dotknutým subjektom lepšie sa pripraviť na aplikačné 

zmeny v povinnom poistení SZČO. Počas prechodného obdobia od 1. januára 2026 do 30. júna 

2026 sa na posudzovanie povinného poistenia fyzickej osoby, ktorá dovŕšila 18 rokov veku, 

mala oprávnenie na výkon alebo prevádzkovanie podnikania a inej samostatnej zárobkovej 

činnosti v období pred 1. januárom 2026 a má oprávnenie aj po 31. decembri 2025, bude 

vzťahovať právna úprava účinná do 31. decembra 2025. Rovnaký režim sa zavádza aj pre 

posúdenie povinného poistenia SZČO, ktorá vykonáva zárobkovú činnosť bez oprávnenia. 

Ak však od zániku posledného oprávnenia, alebo ukončenia vykonávania poslednej zárobkovej 

činnosti, v prípade SZČO bez oprávnenia, uplynulo viac ako 60 mesiacov, na posúdenie 

povinného poistenia SZČO sa neuplatní právna úprava účinná do 31. decembra 2025, ale právna 

úprava účinná od 1. januára 2026. To znamená, že povinné poistenie SZČO vznikne od prvého 

dňa šiesteho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, od ktorého je oprávnená na 

výkon alebo na prevádzkovanie podnikania a inej samostatnej zárobkovej činnosti/od ktorého 

podľa svojho čestného vyhlásenia vykonáva túto činnosť, ak ide o SZČO bez oprávnenia. 

Zároveň sa v odseku 2 navrhuje, aby vyššie uvedenej fyzickej osobe, ktorá bude mať postavenie 

SZČO 1. júla 2026 podľa navrhovaného znenia zákona, povinné poistenie vzniklo 1. júla 2026. 

Výnimkou bude fyzická osoba, ktorej povinné poistenie trvalo k 30. júnu 2026 a zároveň 1. júla 

2026 má postavenie SZČO podľa novej právnej úpravy. Takejto SZČO povinné poistenie 

plynulo trvá aj po 30. júni 2026 bez ohľadu na to, či jej povinné poistenie SZČO 30. júna 2026 

zanikne podľa právnej úpravy účinnej do 31. decembra 2025 na základe výšky príjmu 

z podnikania a z inej samostatnej zárobkovej činnosti, ktorý dosiahla za rok 2025, alebo 

nezanikne (úprava v odseku 3). 

V odseku 4 sa navrhuje, aby SZČO, ktorá bude povinne nemocensky poistená a povinne 

dôchodkovo poistená v období  od 1. januára 2026, platila  poistné na nemocenské poistenie, 

dôchodkové poistenie (starobné poistenie, invalidné poistenie) a poistné do rezervného fondu 

solidarity z vymeriavacieho základu mesačne minimálne vo výške 60 % priemernej mesačnej 

mzdy v hospodárstve Slovenskej republiky spred dvoch rokov (v roku 2026 to bude 914,40 

eur). Ide o rovnaký minimálny mesačný vymeriavací základ aký sa navrhuje upraviť v § 138 

ods. 9 pre povinne poistenú SZČO, ktorá má vymeriavací základ určený ako podiel jednej 

dvanástiny základu dane z príjmov fyzických osôb dosiahnutého vykonávaním podnikania 

a inej samostatnej zárobkovej činnosti upraveného o zákonom vymedzené položky 

a koeficientu 1,486, dobrovoľne nemocensky poistenú osobu, dobrovoľne dôchodkovo 

poistenú osobu alebo dobrovoľne poistenú osobu v nezamestnanosti a pre dodatočné doplatenie 

poistného na dôchodkové poistenie. 

Zároveň sa v odseku 5 navrhuje úprava určenia vymeriavacieho základu povinne poistenej 

SZČO od 1. júla 2026 do 30. septembra 2026, ktorá má predĺženú lehotu na podanie daňového 

priznania za rok 2025. Pre takú SZČO, sa navrhuje rovnaký vymeriavací základ, z akého platila 

poistné do 30. júna 2026. Pre SZČO, ktorá takýto vymeriavací základ nemala, sa navrhuje 

vymeriavací základ v sume 26 % jednej dvanástiny všeobecného vymeriavacieho základu 
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platného v kalendárnom roku 2024 (26 % priemernej mesačnej mzdy v hospodárstve 

Slovenskej republiky za rok 2024). 

V odseku 6 sa navrhuje výnimka zo vzniku povinného poistenia pre SZČO, ktorá v období 

od 1. januára 2026 do 30. júna 2026 opätovne nadobudla postavenie SZČO, teda znovu 

je oprávnená na výkon alebo prevádzkovanie podnikania a inej samostatnej zárobkovej 

činnosti/znovu podľa svojho čestného vyhlásenia začala vykonávať samostatnú zárobkovú 

činnosť, a nevzťahuje sa na ňu prechodná právna úprava podľa odseku 1. Takejto SZČO 

povinné poistenie podľa navrhovanej právnej úpravy § 21 ods. 3 vzniká 1. júla 2026.  

 

Pre lepšie pochopenie praktických dopadov navrhovaného prechodného režimu v odsekoch 1 

až 3 uvádzame nasledovné ilustračné príklady: 

Príklad 1: Fyzická osoba má živnostenské oprávnenie od roku 2022 a 31. decembra 2025 

je povinne poistenou SZČO. Počas prechodného obdobia od 1. januára do 30. júna 2026 

(vrátane) sa pri posudzovaní povinného poistenia SZČO aplikuje úprava účinná do 31. 

decembra 2025. Ak tejto osobe nezanikne povinné poistenie SZČO 30. júna 2026 (na základe 

výšky príjmu z podnikania), t. j. trvá, a  1. júla 2026 bude mať postavenie SZČO podľa 

navrhovanej úpravy, povinné poistenie SZČO bude plynulo pokračovať po 30. júni 2026 

(§ 293gm ods. 3). Ak jej povinné poistenie SZČO zanikne 30. júna 2026 na základe výšky 

príjmu z podnikania a 1. júla 2026 bude mať postavenie SZČO podľa navrhovanej úpravy, bude 

povinne poistená SZČO aj po 30. júni 2026 (§ 293gm ods. 3). 

Príklad 2: Fyzická osoba zrušila živnostenské oprávnenie v roku 2018. Od 5. marca 2026 má 

nové živnostenské oprávnenie, teda viac než 60 mesiacov od zániku posledného živnostenského 

oprávnenia. Vzhľadom na to sa pri posudzovaní vzniku jej povinného poistenia SZČO od 

1. januára 2026 aplikuje nová právna úprava, bez použitia prechodného režimu. Povinné 

poistenie SZČO vznikne tejto osobe 1. septembra 2026 za predpokladu, že v tento deň bude 

mať postavenie SZČO (§ 21 ods. 1 v spojení s ods. 3). 

Príklad 3: Fyzická osoba zrušila živnostenské oprávnenie v roku 2024. Jej príjem z podnikania 

za rok 2024 bol 12 000 eur, teda vyšší ako zákonom stanovená hranica príjmu na vznik 

povinného poistenia SZČO (8 580 eur). Od 20. marca 2026 má nové živnostenské oprávnenie, 

teda menej než 60 mesiacov od zrušenia posledného živnostenského oprávnenia. Vzhľadom 

na to sa pri posudzovaní vzniku povinného poistenia SZČO v prechodnom období od 1. januára 

2026 do 30. júna 2026 (vrátane) aplikuje úprava účinná do 31. decembra 2025. Povinné 

poistenie SZČO vznikne 20. marca 2026. Ak povinné poistenie SZČO nezanikne 30. júna 2026, 

t. j. trvá, a 1. júla 2026 bude mať postavenie SZČO podľa navrhovanej úpravy, bude povinné 

poistenie trvať aj po 30. júni 2026 (§ 293gm ods. 3). Ak povinné poistenie SZČO zanikne 

30. júna 2026 na základe výšky príjmu z podnikania, ale k 30. júnu 2026 trvalo, a 1. júla 2026 

bude mať postavenie SZČO podľa navrhovanej úpravy, tak bude povinne poistená SZČO 

aj po 30. júni 2026 (§ 293gm ods. 3). 

Príklad 4: Fyzická osoba má jediné oprávnenie na vykonávanie samostatnej zárobkovej 

činnosti od marca 2025, teda za rok 2024 nedosahovala žiadne príjmy z podnikania alebo z inej 

samostatnej zárobkovej činnosti. Počas prechodného obdobia od 1. januára do 30. júna 2026 

sa na posúdenie povinného poistenia SZČO vzťahuje úprava účinná do 31. decembra 2025. 

Ak bude mať 1. júla 2026 postavenie SZČO podľa navrhovanej úpravy, povinné poistenie jej 

vznikne 1. júla 2026 (§ 293gm ods. 2). 

Príklad 5: Fyzická osoba vykonáva samostatnú zárobkovú činnosť ako SZČO bez oprávnenia 

od roku 2023. 31. decembra 2025 je povinne poistenou SZČO. Počas prechodného obdobia 

od 1. januára do 30. júna 2026 sa pri posudzovaní jej povinného poistenia SZČO aplikuje 

úprava účinná do 31. decembra 2025. 12. februára 2026 doručí Sociálnej poisťovni čestné 

vyhlásenie o nevykonávaní samostatnej zárobkovej činnosti od 1. januára 2026. Povinné 

poistenie SZČO zaniká 12. februára 2026. Ak bude mať 1. júla 2026 postavenie SZČO podľa 
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navrhovanej úpravy (18 rokov veku a podľa svojho čestného vyhlásenia vykonáva samostatnú 

zárobkovú činnosť), jej povinné poistenie vznikne 1. júla 2026 (§ 293gm ods. 2). 

 

K § 293gn 

V § 293gn sa navrhuje zaviesť prechodné ustanovenia v súvislosti s úpravou vzniku nároku 

na nemocenské, a to z dôvodu zabezpečenia právnej istoty a predvídateľnosti právnych vzťahov 

pre poistencov, ktorým vznikla dočasná pracovná neschopnosť pred účinnosťou novely zákona. 

Cieľom je vyhnúť sa retroaktívnym účinkom novej právnej úpravy, ktoré by mohli mať 

negatívny dopad na už vzniknuté nároky poistencov. Z uvedeného dôvodu sa navrhuje, aby sa 

na prípady dočasnej pracovnej neschopnosti, ktoré vznikli pred 31. decembrom 2025 a trvajú 

aj po tomto dátume, naďalej vzťahovala právna úprava účinná do 31. decembra 2025. 

To znamená, že ak zamestnancovi vznikla dočasná pracovná neschopnosť 29. decembra 2025, 

podľa právnej úpravy účinnej do 31. decembra 2025 mu vznikne nárok na nemocenské 

od 11. dňa dočasnej pracovnej neschopnosti, teda od 8. januára 2026. 

 

K § 293go 

V § 293go sa navrhuje zaviesť prechodné ustanovenie, a to z dôvodu vyhnúť sa retroaktívnym 

účinkom novej právnej úpravy, ktoré by mohli mať negatívny dopad na už vzniknuté nároky 

poistencov, ktorým vznikol dôvod na poskytnutie dávky v nezamestnanosti pred účinnosťou 

novely zákona. Z uvedeného dôvodu sa navrhuje, že ak poistencovi vznikne nárok 

na poskytnutie dávky v nezamestnanosti pred 1. januárom 2026, aby sa na neho vzťahovala 

právna úprava účinná do 31. decembra 2025 (zachováva sa jednotná suma dávky 

v nezamestnanosti počas podporného obdobia) a nedôjde ani k postupnému vyklesávaniu 

dávky v nezamestnanosti v prípade, ak poistenec bol vyradený z evidencie uchádzačov 

o zamestnanie počas poberania dávky v nezamestnanosti do konca roka 2025 a v období 

najviac dvoch rokov bol opätovne zaradený do evidencie uchádzačov o zamestnanie. 

 

K § 293gp 

V rokoch 2026 až 2028 sa navrhuje v odseku 1 zachovať sumu 13. dôchodku na úrovni sumy 

13. dôchodku určenej pre rok 2025. Zároveň sa v odseku 2 navrhuje pre roky 2026 až 2028 

zrušiť povinnosť pre Sociálnu poisťovňu zverejňovať na svojom webovom sídle na účely 

určenia sumy 13. dôchodku priemerné mesačné sumy príslušných dôchodkových dávok. 

 

 

K čl. VI (zákon č. 462/2003 Z. z.) 

K bodu 1 [§ 7 ods. 2, § 8 ods. 1 písm. b) a ods. 3] 

Navrhuje sa predĺžiť obdobie poberania náhrady príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti, 

a to na 14 kalendárnych dní. 

 

K bodu 2 [§ 13d] 

V súvislosti s predĺžením poskytovania náhrady príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti 

sa navrhuje aby, ak nárok na náhradu príjmu vznikol ku koncu roka 2025 a tento nárok trvá aj 

po tomto dátume, naďalej sa uplatňovala právna úprava účinná do 31. decembra 2025. 

Cieľom je zachovať pôvodné podmienky nároku pre zamestnancov, ktorým vznikla dočasná 

pracovná neschopnosť ešte podľa pôvodných pravidiel, a zabezpečiť tak kontinuitu a právnu 

istotu pri prechode na nový režim poskytovania náhrady príjmu. 
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K čl. VII (zákon č. 595/2003 Z. z.) 

 

K bodom 1 až 6, 8 a 11 [§ 11 ods. 2 písm. a) a b), § 11 ods. 3 písm. a) a b),  § 15 písm. a),  

§ 15a ods. 1 a § 35 ods. 2] 

V rámci konsolidácie verejných financií sa navrhuje zmena v pôvodných sadzbách dane a 

zavedenie ďalších pásiem progresívneho zdanenia príjmov fyzických osôb a to vo výške 30 % 

a 35 %. Tieto vyššie sadzby dane sa budú vzťahovať na základ dane prevyšujúci 60 000 eur, 

resp. 75 000 eur.  

V tejto súvislosti sa mení a dopĺňa aj ustanovenie § 35 ods. 2 zákona týkajúce sa vyberania 

a platenia preddavkov na daň zo závislej činnosti, pričom tento spôsob výpočtu preddavkov na 

daň zo zdaniteľnej mzdy sa prvýkrát použije pri výpočte preddavkov na daň zo zdaniteľnej 

mzdy za mesiac január 2026 (§ 52zzzj ods. 4 návrhu zákona). 

Zároveň sa zvyšuje osobitná sadzba dane z príjmov zo závislej činnosti vybraných ústavných 

činiteľov plynúcich týmto daňovníkom podľa zákona č. 120/1993 Z. z. o platových pomeroch 

ústavných činiteľov v znení neskorších predpisov (napr. poslanci, prezident, členovia vlády, 

predseda a podpredseda NKÚ) a to z 5 % na 10 %.  

V nadväznosti na zmenu a zavedenie ďalších pásiem zdanenia príjmov fyzických osôb došlo 

k úprave ustanovenia týkajúceho sa vyklesávania výšky nezdaniteľnej časti základu dane na 

daňovníka a na manželku (manžela) daňovníka v závislosti od dosiahnutého základu dane. 

Predmetné zmeny sa v nadväznosti na § 52zzzj ods. 1 prvýkrát uplatnia za zdaňovacie obdobie 

2026. Pri ročnom zúčtovaní príjmov za zdaňovacie obdobie 2025 a zdanení prostredníctvom 

daňového priznania za zdaňovacie obdobie 2025 sa uplatnia ustanovenia zákona platné a účinné 

do 31. decembra 2025.  

K bodom 7, 9 a 13 [§ 15 písm. b), § 17 ods. 3 písm. q)  a § 51eb] 

Návrhom zákona sa zavádza osobitný základ dane, do ktorého sa zahrnie príjem (výnos) z 

poplatkov za vykonanie platobnej operácie prostredníctvom platobnej karty v prospech 

hráčskeho účtu. Ide o poplatky, ktoré banka alebo pobočka zahraničnej banky účtuje svojim 

klientom, t.j. daňovníkom je banka alebo pobočka zahraničnej banky. Osobitný základ dane 

bude podliehať zdaneniu pri použití sadzby dane vo výške 54 %. Nakoľko tieto príjmy (výnosy) 

budú súčasťou osobitného základu dane, prostredníctvom ustanovenia § 17 ods. 3 písm. q) sa 

vynímajú zo základu dane vyčísleného podľa § 17 až 29 zákona o dani z príjmov. 

Zdanenie príjmov (výnosov) z poplatkov za vykonanie platobnej operácie prostredníctvom 

platobnej karty v prospech hráčskeho účtu prostredníctvom osobitného základu dane sa uplatní 

na poplatky účtované bankou alebo pobočkou zahraničnej banky po 31. decembri 2025 (§ 

52zzzj ods. 2 návrhu zákona). 

K bodu 10 [§ 30e ods. 8] 

S cieľom podpory uplatnenia odpočtu výdavkov (nákladov) na investície sa predlžuje 

investičné obdobie zo súčasných 6 rokov (2022 až 2027) na 9 rokov (2022 – 2030). Predlženie 

investičného obdobia sa bude vzťahovať tak na už existujúce investičné plány ako aj nové 

investičné plány.  

K bodu 12 [§ 46b ods. 2] 

V rámci konsolidácie verejných financií sa zavádza nové pásmo minimálnej dane vo výške 

11 520 eur pre daňovníka – právnickú osobu, ktorej zdaniteľné príjmy za príslušné zdaňovacie 

obdobie prevýšia sumu 5 mil. eur.  
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K bodu 14 [§ 52zzzj a § 52zzzk] 

§ 52zzzj 

Odsek 1 – Zmena doteraz platných pásiem a zavedenie nových pásiem pre progresívne 

zdanenie príjmov fyzických osôb a zmena spôsobu vyklesávania výšky nezdaniteľnej časti 

základu dane sa prvýkrát uplatní za zdaňovacie obdobie 2026. Pri ročnom zúčtovaní príjmov 

za zdaňovacie obdobie 2025 a zdanení prostredníctvom daňového priznania za zdaňovacie 

obdobie 2025 sa uplatnia ustanovenia zákona platné a účinné do 31. decembra 2025.   

Odsek 2 – Zdanenie príjmov (výnosov) z poplatkov za vykonanie platobnej operácie 

prostredníctvom platobnej karty v prospech hráčskeho účtu prostredníctvom osobitného 

základu dane sa uplatní na poplatky účtované bankou alebo pobočkou zahraničnej banky po 31. 

decembri 2025. 

Odsek 3 - Zvýšenie osobitnej sadzby dane z príjmov zo závislej činnosti pre vybraných 

ústavných činiteľov plynúcich týmto daňovníkom podľa zákona č. 120/1993 Z. z. z 5 % na 10 

% sa použije prvýkrát pri výpočte osobitnej dane zo zdaniteľného príjmu za mesiac január 2026.  

Odsek 4 – Spôsob výpočtu preddavkov na daň zo zdaniteľnej mzdy pri použití sadzieb dane 

z príjmov z fyzických osôb vo výške od 19 % do 35 % sa prvýkrát použije pri výpočte 

preddavkov na daň zo zdaniteľnej mzdy za mesiac január 2026. 

Odsek 5 – Nové pásmo minimálnej dane vo výške 11 520 eur sa prvýkrát použije za zdaňovacie 

obdobie, ktoré začína najskôr 1. januára 2026, t.j. prvýkrát za zdaňovacie obdobie kalendárny 

rok 2026 a za hospodársky rok, ktorý začína v priebehu kalendárneho roka 2026. 

§ 52zzzk 

Prechodným ustanovením sa vymedzuje, že v období ktoré ustanovuje § 85n zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, sa daň z pridanej hodnoty, na ktorú  nemá daňovník 

nárok na odpočet vo vymedzených prípadoch, sa nepovažuje za daňový výdavok.  

 

 

K čl. VIII (zákon č. 43/2004 Z. z.) 

K § 25 

Navrhujú sa nevyhnutné legislatívno-technické úpravy (vypustenie odseku 3 a zlúčenie 

pôvodného odseku 1 a 2, úprava poznámky pod čiarou k odkazu 30, vypustenie poznámky pod 

čiarou 31 a 32), a to v súvislosti s návrhom na vypustenie právnej úpravy vylúčenia povinnosti 

zamestnanca platiť poistné na sociálne poistenie v navrhovanom § 140 zákona o sociálnom 

poistení  a previazanie príslušných ustanovení o vylúčení povinnosti platiť povinné príspevky 

na zákon o sociálnom poistení, čím sa zamedzí odchylná právna úprava. 

 

 

K čl. XI (zákon č. 222/2004 Z. z.) 

K bodu 1 [§ 49 ods. 5] 

Navrhuje sa vypustiť možnosť platiteľa odpočítať daň z kúpy pohonných látok do výšky 

paušálnych výdavkov podľa všeobecne záväzného právneho predpisu upravujúceho oblasť 

dane z príjmov, ak nemôže preukázať rozsah použitia pohonných látok na účely svojho 

podnikania a na iný účel ako na podnikanie, pretože uvedená právna úprava ide nad rámec 

ustanovení smernice Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme dane z 

pridanej hodnoty v platnom znení (ďalej len „smernica 2006/112/ES v platnom znení“). 
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K bodu 2 [§ 85n] 

Podľa čl. 395 smernice 2006/112/ES v platnom znení Slovenská republika požiadala Európsku 

komisiu o výnimku, pokiaľ ide o obmedzenie odpočítania dane vo výške 50 % pri kúpe, nájme 

(s výnimkou krátkodobého nájmu), nadobudnutí z iného členského štátu Európskej únie alebo 

pri dovoze motorových vozidiel kategórie M1, L1e a L3e (ďalej len „osobné motorové 

vozidlo“) používaných na zmiešané použitie, t. j. aj na iný účel ako na podnikanie. Na iné typy 

motorových vozidiel ako sú uvedené v odseku 1, sa pravidlá ustanovené v navrhovanom § 85n 

nevzťahujú. Obdobne sa tieto pravidlá nebudú uplatňovať ani v prípade, že platiteľ 

nadobudnuté osobné motorové vozidlo nezaradí do investičného majetku, ale eviduje ho ako 

zásoby (napríklad autopredajcovia). Ide o jedno z opatrení Akčného plánu boja proti daňovým 

únikom, ktoré má nadobudnúť účinnosť 1. januára 2026 a má prispieť k zlepšeniu 

podnikateľského prostredia. V súlade s vykonávacím rozhodnutím Rady, ktorým bola 

Slovenskej republike táto výnimka udelená, sa navrhuje ustanoviť nové pravidlá odpočítania 

dane pre platiteľov pri osobných motorových vozidlách nepoužívaných výlučne na podnikanie. 

Primárnym cieľom tohto opatrenia je znížiť administratívnu záťaž na strane platiteľov, spojenú 

s povinnosťou sledovať pohyb osobného motorového vozidla, viesť podrobnú evidenciu o 

preukázaní rozsahu jeho používania na súkromné účely a správne určiť základ dane pre výpočet 

dane pripadajúcej na súkromnú spotrebu (§ 9 ods. 2 zákona o DPH), resp. eliminovať 

administratívne náročnú úpravu odpočítanej dane podľa § 54d zákona o DPH. Sekundárnym  

cieľom je predchádzanie daňovým únikom a vyhýbaniu sa dani, ku ktorým dochádza z dôvodu 

nezdanenia používania týchto vozidiel na iný účel ako na podnikanie, resp. z dôvodu 

neoprávneného odpočítania dane pri týchto vozidlách používaných na zmiešané použitie. 

Navrhuje sa, aby sa paušálne odpočítanie dane na základe pevne ustanoveného percentuálneho 

pomeru vo výške 50 % týkalo osobných motorových vozidiel, ktoré boli nadobudnuté ako 

investičný majetok (navrhovaný § 85n ods. 1) alebo sa používajú (navrhovaný § 85n ods. 2) v 

období od 1. januára 2026 do 30. júna 2028. Paušálne odpočítanie dane vo výške 50 % sa bude 

vzťahovať aj na tovar a služby, ktoré budú platiteľovi dodané v súvislosti s používaním 

osobných motorových vozidiel, ktoré používa na podnikanie a súčasne na iný účel ako na 

podnikanie. Pôjde napríklad o náhradné diely, pohonné látky alebo služby autoservisu, pričom 

v súvislosti s navrhovaným paušálnym odpočítaním dane z  takýchto tovarov alebo služieb je 

potrebné zdôrazniť, že sa uplatní aj ak sú nadobudnuté, resp. prijaté v súvislosti s používaním 

osobných motorových vozidiel nadobudnutých pred sledovaným obdobím, resp. ktoré sa pred 

sledovaným obdobím začali používať. Na základe uvedeného platiteľ nebude mať povinnosť 

viesť evidenciu o používaní osobného motorového vozidla a uplatňovať daň na súkromnú 

spotrebu, s výnimkou dodania osobného motorového vozidla podľa § 8 ods. 3 zákona o  DPH, 

kedy sa toto dodanie bude považovať za dodanie tovaru za protihodnotu v rozsahu, v akom pri 

tomto tovare bola odpočítaná daň. Ak vznikne daňová povinnosť pred 1. januárom 2026 na 

základe § 19 ods. 4 zákona o DPH vo výške celej kúpnej ceny alebo jej časti a k nadobudnutiu 

osobného motorového vozidla dôjde v období od 1. januára 2026 do 30. júna 2028, platiteľ 

postupuje pri oprave odpočítanej dane vo vzťahu k zaplatenému preddavku podľa § 53 ods. 1 

písm. c) zákona o DPH.  

Z paušálneho odpočítania dane sa zároveň navrhuje vyňať osobné motorové vozidlá, ktoré 

platiteľ nadobudne v období od 1.1.2026 do 30.6.2028 a ktoré používa na poskytovanie 

vybraných služieb, u ktorých je vysoký predpoklad, že ide o používanie osobného motorového 

vozidla výlučne na podnikanie (odsek 4); v tomto prípade platiteľ nie je povinný viesť záznamy 

preukazujúce používanie osobného motorového vozidla podľa odseku 6. Okrem uvedeného sa 

navrhuje (odsek 5), aby sa paušálne odpočítanie dane nevzťahovalo na tie osobné motorové 

vozidlá, ktoré platiteľ nadobudol alebo začne používať výlučne na podnikanie v období od 

1.1.2026 do 30.6.2028 /ak nejde o poskytovanie služieb uvedených v odseku 4 písm. a) a b)/. 

V tomto prípade je platiteľ povinný viesť dostatočne podrobné záznamy v elektronickej 
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podobe, ktoré preukazujú rozsah použitia osobného motorového vozidla výlučne na podnikanie 

(odsek 6). Súčasťou záznamov bude napríklad identifikačné číslo vozidla VIN, evidencia 

o každom použití osobného motorového vozidla, evidencia o nadobudnutí tovarov a služieb 

podľa odseku 3. Záznamy podľa odseku 6 bude platiteľ povinný elektronickými prostriedkami 

sprístupniť na výzvu daňovému úradu. Skutočnosť použitia osobného motorového vozidla 

výlučne na podnikanie podľa odsekov 4 a 5 bude platiteľ povinný oznámiť daňovému úradu na 

osobitnom tlačive (odsek 9); v prípade, že pôjde o vozidlo, ktoré platiteľ používa na základe 

dlhodobej nájomnej zmluvy, napríklad operatívny leasing, odpočítanie dane z prijatej služby 

v rozsahu použitia výlučne na podnikanie bude povinný oznámiť daňovému úradu výlučne za 

prvé zdaňovacie obdobie, v ktorom v tomto rozsahu uplatnil odpočítanie dane.  

Ak platiteľ plánuje v priebehu obdobia na úpravu odpočítanej dane /§ 52a ods. 2 písm. a) zákona 

o DPH/ zmeniť rozsah použitia osobného motorového vozidla, pri ktorom uplatnil paušálne 

odpočítanie dane podľa odseku 1, na činnosti uvedené v odseku 4 alebo výlučne na podnikanie 

pri výkone iných činností (odsek 5), navrhovaný mechanizmus (odsek 10) mu v súlade so 

zásadou neutrality dane pridanej hodnoty umožňuje upraviť odpočítanú daň postupom podľa § 

54d zákona o DPH za príslušný kalendárny rok za splnenia zákonom ustanovených podmienok 

(oznamovacia povinnosť). Ak platiteľ osobné motorové vozidlo, pri ktorom odpočítal daň 

podľa odseku 1, dodá v priebehu obdobia na úpravu odpočítanej dane, bude postupovať podľa 

§ 54d ods. 4 zákona o DPH. 

K bodu 3 [Príloha č. 6] 

Do transpozičnej prílohy sa navrhuje doplniť vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorého 

transpozícia je súčasťou návrhu zákona. 

K bodu 4 [Príloha č. 7] 

Navrhuje sa vyňať zo zoznamu tovarov, na ktoré sa uplatňuje znížená sadzba dane vo výške 19 

% zo základu dane, vybrané konečné výrobky určené na ľudskú konzumáciu, ktoré sa 

vyznačujú vyšším obsahom soli alebo cukru. Dané tovary tak budú podliehať základnej sadzbe 

dane vo výške 23 % s výnimkou tých, ktoré sú alebo budú podľa osobitného predpisu zaradené 

do zoznamu kategorizovaných dietetických potravín (na ktoré sa tak bude uplatňovať znížená 

sadzba dane vo výške 19 % zo základu dane). Návrh vychádza z programového vyhlásenia 

vlády Slovenskej republiky na roky 2023 – 2027 v oblasti finančnej politiky, ktoré predpokladá 

boj proti negatívnym externalitám v podobe vyššej miery ich zdanenia.  

K bodu 5 [Príloha č. 7] 

Navrhuje sa zosúladiť príslušný číselný znak spoločného colného sadzobníka s opisom tovaru 

zodpovedajúceho tomuto číselnému znaku. Ide o legislatívno-technické spresnenie 

nadväzujúce na zmenu opisu tovaru súvisiacu s rozšírením uplatňovania zníženej sadzby na 

tlačoviny bez ohľadu na periodicitu ich vydávania, ktoré bolo uskutočnené zákonom č. 

181/2025 Z. z., s účinnosťou od 1.7.2025. 

 

 

K čl. X (zákon č. 564/2004 Z. z.) 

 

K bodom 1 až 3 [§ 2, § 3, § 7n] 

Návrh v bodoch 1 a 2 zohľadňuje úpravu výšky percentuálneho podielu obcí a vyšších 

územných celkov na výnose dane z príjmov fyzických osôb, pričom predpokladaný vyšší výnos 

tejto dane bude presunutý do príjmov štátneho rozpočtu z dôvodu konsolidačných opatrení a 

bude smerovaný na zníženie schodku rozpočtu.  
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Zároveň sa v bode 3 dopĺňa ustanovenie, ktoré  ustanovuje začiatok prvého použitia 

navrhovanej zmeny.  

K čl. XI (zákon č. 580/2004 Z. z.) 

 

K bodom 1 až 3 § 12 ods. 1 písm. a), b), c), e) a g) 

Z dôvodu nutnosti konsolidácie príjmov rozpočtu verejnej správy sa zvyšuje sadzba odvodu 

poistného na verejné zdravotné poistenie pre fyzické osoby o 1 percentuálny bod oproti 

platnému stavu (pri fyzických osobách so zdravotným postihnutím je zvýšenie o 0,5 

percentuálneho bodu).  

Zvýšenie sadzby pre zamestnanca a zamestnávateľa, samostatne zárobkovo činnú osobu 

a samoplatiteľa z 14% na 15% už bolo zavedené prechodným ustanovením § 38ezg zákona. 

Zvýšenú sadzbu sa navrhuje ponechať aj po tomto období, majúc za cieľ dlhodobú stabilizáciu 

verejných financií. 

Sadzba pre zamestnávateľa sa po tomto období zníži o 1% na pôvodnú úroveň 10% a zároveň 

aj po tomto období ostane v platnosti zvýšenie sadzby poistného pre zamestnanca z 4% na 5%. 

Ak by nedošlo k tejto zmene, minimálny preddavok od 1. 1. 2028 by bol 14% z vymeriavacieho 

základu, ktorým je 50% z priemernej mesačnej mzdy spred 2 rokov, t. j. 839 eur  (odhad 

priemernej mzdy z aktuálnej makroprognózy MF SR je 1 678 eur ), teda 117,46 eur mesačne. 

Po tejto zmene bude minimálny preddavok od 1. 1. 2028 15% z rovnakého vymeriavacieho 

základu, teda 125,85 eur mesačne. 

Rozdiel predstavuje 125,85 – 117,46 = 8,39 eur mesačne. 

Pri SZČO alebo samoplatiteľovi bez zdravotného postihnutia teda dôjde k navýšeniu jeho 

mesačných preddavkov o 8,39 eur. 

Pri zamestnancovi, ak by nedošlo k zmene, preddavok z minimálnej mzdy, za predpokladu, že 

by bola minimálna mzda na úrovni roku 2026 (t. j. 915 eur mesačne),  preddavok by bol 36,60 

eur mesačne. Po zvýšení sadzby na 5% preddavok bude 45,75 eur. Rozdiel predstavuje 45,75 – 

36,60 = 9,15 eur mesačne.  

Pri zamestnancovi, ak by nedošlo k zmene, minimálne poistné určené z 12- násobku životného 

minima (284,13 eur mesačne) predstavuje 4% z 12 x 284,13 = 136,38 eur ročne. Po zvýšení 

sadzby na 5%, pôjde o sumu 170,48 ročne. Rozdiel predstavuje sumu 34,10 eur ročne, t.j. 2,84 

eur na mesiac. 

 

K bodom 4 a 5 [§ 38ezg ods. 4 a § 38ezk] 

V súvislosti s trvalou zmenou výšky sadzby odvodu poistného podľa bodov 1 až 3 sa upravuje 

prechodné zvýšenie sadzby na obdobie rokov 2026 a 2027 tak, aby bolo toto zvýšenie naďalej 

na úrovni 1 percentuálny bod nad sadzbou, určenou v § 12 ods. 1. V prechodnom ustanovení 

na obdobie od 1.1.2026 do 31.12.2027 sa sadzba poistného samostatne zárobkovo činnej osoby 

a samoplatiteľa zvyšuje z 15%  na 16% z vymeriavacieho základu. 

Ak by nedošlo k tejto zmene, minimálny preddavok od 1. 1. 2026 do 31. 12. 2027 by bol 15% 

z vymeriavacieho základu, ktorým je 50% z priemernej mesačnej mzdy spred 2 rokov. 

Pri minimálnom základe 50% z priemernej mesačnej mzdy spred 2 rokov (rok 2024: 1524 eur) 

predstavuje minimálny základ 762 eur, teda 15% predstavuje 114,30 eur mesačne a 16% 

predstavuje 121,92 eur mesačne. 

Rozdiel predstavuje 121,92 – 114,30 = 7,62 eur mesačne. 

Pri SZČO alebo samoplatiteľovi bez zdravotného postihnutia teda dôjde k navýšeniu jeho 

mesačných preddavkov o 7,62 eur. 
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Platiteľ 

poistného Sadzba do 31. 12. 2025 Sadzba od 1. 1. 2026 do 31. 12. 2027 

  

bez zdr. 

Postihnutia 

so zdr. 

postihnutím 

bez zdr. 

postihnutia so zdr. postihnutím 

zamestnanec 4% 2% 5% 2,5% 

zamestnávateľ 11% 5,5% 11% 5,5% 

SZČO 15% 7,5% 16% 8% 

samoplatiteľ 15% 7,5% 16% 8% 

 

Platiteľ 

poistného Sadzba od 1. 1. 2028 

  

bez zdr. 

Postihnutia 

so zdr. 

postihnutím 

zamestnanec 5% 2,5% 

zamestnávateľ 10% 5% 

SZČO 15% 7,5% 

samoplatiteľ 15% 7,5% 

 

 

K čl. XII (zákon č. 587/2004 Z. z.) 

Vzhľadom k úpravám v súvislosti s úhradami za vydobyté nerasty a za uskladňovanie plynov 

alebo kvapalín sa vypúšťa predmetný príjem z Environmentálneho fondu.  

 

 

K čl. XIII (zákon č. 125/2006 Z. z.) 

K bodu 1 [§ 19 ods. 2] 

Výška sankcie za porušenie zákazu nelegálneho zamestnávania nebola zvyšovaná od roku 

2011. Sankčné opatrenia sú najčastejšie používaným a úspešným prístupom k riešeniu 

nelegálneho zamestnávania, a taktiež aj efektívnym opatrením na boj proti fiktívnej samostatne 

zárobkovej činnosti. Cieľom efektívneho sankčného mechanizmu je predovšetkým zlepšenie 

podmienok na trhu práce a celkovej schopnosti orgánov inšpekcie práce riešiť problematiku 

nelegálneho zamestnávania a fiktívnych živností nevynímajúc. Konkrétne, efektívnejšie 

sankčné opatrenia sa môžu prejaviť vo väčšej účinnosti pri podporovaní prechodu od nelegálnej 

práce k legálnemu zamestnávaniu, zabráneniu opakovanému porušovaniu predpisov zo strany 

zamestnávateľov a zabezpečení dlhodobého dodržiavania pracovnoprávnych predpisov. 

Sankcia za porušenie je dlhodobo rovnaká a aj z dôvodu inflácie tak pomaly stráca svoj 

odradzujúci charakter. Taktiež sa ustanovuje dolná hranica pre subjekty, ktoré zneužívajú 

nelegálnu prácu viacerých osôb. 

 

K bodu 2 [§ 19 ods. 7] 

Zavádza sa zníženie výšky uloženej pokuty o jednu tretinu z pôvodne uloženej výšky sankcie 

v prípade včasného uhradenia dvoch tretín pokuty na bankový účet uvedený v rozhodnutí. 

Odpustenie výšky pokuty je bežnou praxou aj v iných členských štátoch (napr. Španielsko, 

Grécko). Takáto úprava predpokladá predovšetkým aj zefektívnenie výberu uložených sankcií. 
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K čl. XIV (zákon č. 492/2009 Z. z.) 

K bodu 1 [§ 98a] 

Ustanovenie § 98a zákona o platobných službách sa upravuje z dôvodu, že blokovanie platieb 

v prospech účtu, ktorý používa osoba poskytujúca zakázanú ponuku na účely prijímania vkladu 

do hry, ako aj vo vzťahu k obchodníkovi, ak sa účely prijímania vkladu do hry uskutočňujú 

platobné transakcie prostredníctvom obchodníka, sa nebude vykonávať na základe príkazu 

súdu, ale priamo na základe zoznamu zakázaných ponúk vedeného Úradom pre reguláciu 

hazardných hier, ktorý bude takéto čísla účtov a identifikačné čísla obchodníkov obsahovať 

a ktorý bude zverejňovaný na webovom sídle úradu a aktualizovaný na týždennej báze, pričom 

sa táto povinnosť bude musieť začať plniť najneskôr do 5 dní od zverejnenia zoznamu 

zakázaných ponúk alebo jeho aktualizácie. Zároveň bude obdobne platiť, že ak bude nejaké 

číslo účtu alebo identifikačné číslo obchodníka zo zoznamu zakázaných ponúk vymazané, 

poskytovateľ platobných služieb platobné transakcie v prospech tohto účtu alebo obchodníka 

bezodkladne obnoví.   

K bodu 2 [§ 101j] 

V súvislosti s úpravou § 98a je potrebné do zákona doplniť prechodné ustanovenie, v zmysle  

ktorého sa povinnosti podľa nového režimu začnú prvýkrát plniť na základe zoznamu 

zakázaných ponúk zverejneného Úradom pre reguláciu hazardných hier po 31. decembri 2025. 

 

 

K čl. XV (zákon č. 235/2012 Z. z.) 

K bodu 1 [poznámka pod čiarou k odkazu 12] 

Aktualizácia poznámky pod čiarou.  

K bodom 2, 3 a 6 [§ 6, § 17] 

Zavádza sa vyššia sadzba pre regulovanú osobu, ktorá je dôchodkovou správcovskou 

spoločnosťou, doplnkovou dôchodkovou spoločnosťou, alebo správcovskou spoločnosťou 

vykonávajúcou činnosť v oblasti kolektívneho investovania na základe povolenia udeleného 

NBS podľa osobitných predpisov, resp. vydaného príslušným regulačným orgánom v inom 

členskom štáte EÚ a štáte, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o EHS. Táto zvýšená sadzba sa 

prvýkrát použije na odvodové obdobie patriace do účtovného obdobia, ktoré začína po 31. 

decembri 2025. 

K bodu 4 [§ 7] 

Ide o legislatívne spresnenie textu vo vzťahu k použitiu sadzby pri výpočte odvodu. 

Príklad: 

Spoločnosť ABC, má oprávnenie na výkon činností v týchto regulovaných oblastiach: 

1. poštových služieb – sadzba odvodu: 0,00363 

2. elektronických komunikácií – sadzba odvodu: 0,01576 

Spoločnosť ABC na výpočet odvodu použije vyššiu sadzbu, t. j. 0,01576. 

Spoločnosť vykázala výsledok hospodárenia vo výške 4 000 000 eur. 

Spoločnosť vykázala celkové výnosy vo výške 10 000 000 eur.  

Z toho výnosy z regulovaných činností 9 000 000 eur: 

- v oblasti poštových služieb 7 000 000 eur a  

- v oblasti elektronických komunikácií 2 000 000 eur.  

Pre výpočet základu obvodu sa použije koeficient 0,9. 
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Výpočet základu odvodu: 

výsledok hospodárenia 4 000 000 eur x koeficient 0,9 = 3 600 000 eur 

Výpočet mesačného odvodu:  

základ odvodu 3 600 000 eur x sadzba 0,01576 = 56 736 eur (mesačne). 

K bodu 5 [§ 8] 

Návrhom sa dopĺňa povinnosť regulovanej osoby podať oznámenie o vyrubení odvodu aj 

v prípade zmeny sadzby odvodu. Ak dôjde k zmene sumy sadzby odvodu bude regulovaná 

osoba povinná doručiť správcovi odvodu písomné oznámenie, a to do konca kalendárneho 

mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom sa dozvedela, že došlo k zmene sadzby odvodu. 

 

 

K čl. XVI (zákon č. 39/2015 Z. z.) 

K bodu 1 [§ 68] 

Navrhuje sa zvýšenie odvodu časti poistného z povinného zmluvného poistenia zodpovednosti 

za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla z 8 % na 10 %. Takto odvedené finančné 

prostriedky sú príjmom osobitného účtu Ministerstva vnútra Slovenskej republiky a rozdeľujú 

sa hasičským jednotkám a jednotlivým zložkám ministerstva vnútra na zabezpečenie ich 

materiálno-technického vybavenia, jeho údržbu a prevádzkovanie.  

K bodu 2 [§ 205ba] 

Poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu a pobočka zahraničnej poisťovne odvedú 10 % z 

prijatého poistného z povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 

prevádzkou motorového vozidla z činnosti vykonávanej na území Slovenskej republiky za  

kalendárny rok 2026 na osobitný účet Ministerstva vnútra Slovenskej republiky do konca 

februára 2027. 

 

 

K čl. XVII (zákon č. 213/2018 Z. z.) 

K bodu 1 § 2 písm. e) 

Do základných ustanovení sa vkladá definícia poistného obdobia.  

K bodu 2 § 8 písm. a) 

Z dôvodu konsolidácie verejných financií sa navrhuje zvýšenie sadzby dane z poistenia 

z aktuálnych 8 % na 10 % zo základu dane.  

K bodu 3 § 13a 

V nadväznosti na zmenu sadzby dane z 8 % na 10 % zo základu dane sa zavádza prechodné 

ustanovenie. Účelom daného ustanovenia je zabezpečiť plynulý prechod k uplatňovaniu 10 % 

sadzby dane a zamedziť retroaktívnemu pôsobeniu novej právnej úpravy. 

 

 

K čl. XVIII (zákon č. 30/2019 Z. z.) 

K bodu 1 § 2 písm. aa) 

Z dôvodu potreby potláčania nelegálneho hazardu, čo jednoznačne tiež prispeje k zvýšeniu 

príjmov do štátneho rozpočtu od licencovaných prevádzkovateľov hazardných hier, sa rozširuje 

definícia poskytovania zakázanej ponuky, ktorou je doposiaľ len propagovanie hazardnej hry 

alebo prevádzkovanie hazardnej hry dostupnej na území Slovenskej republiky bez licencie v 

latinskej abecede a v latinkovom systéme písma prostredníctvom elektronickej komunikačnej 
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siete alebo elektronickej komunikačnej služby; hazardnou hrou dostupnou na území Slovenskej 

republiky je hazardná hra, na ktorej sa možno zúčastniť na území alebo z územia Slovenskej 

republiky najmä zaplatením vkladu, uskutočnením stávky alebo vyplatením výhry. S 

poukázaním na poznatky získané orgánmi dozoru je nutné zákonom upraviť aj prax, kedy najmä 

zo strany influencerov a streamerov dochádza k propagácii hrania internetových hazardných 

hier u nelegálnych prevádzkovateľov hazardných hier, pričom tieto osoby aktívne a často za 

odmenu (affiliate program odmeňovania) nabádajú hráčov na obchádzanie zákona o 

hazardných hrách využívaním funkcionality virtuálnych privátnych sietí, ktoré pri pripájaní sa 

na server prevádzkovateľa hazardnej hry imitujú virtuálnu IP adresu iného štátu ako je štát, z 

ktorého sa hráč na server reálne prihlasuje. Z tohto dôvodu sa do definície poskytovania 

zakázanej ponuky dopĺňa text, podľa ktorého poskytovaní zakázanej ponuky je aj také 

propagovanie hazardnej hry dostupnej na území Slovenskej republiky bez licencie v latinskej 

abecede a v latinkovom systéme písma prostredníctvom elektronickej komunikačnej siete alebo 

elektronickej komunikačnej služby, ktoré nabáda a podnecuje k využívaniu takých nástrojov a 

prostriedkov umožňujúcich prístup k účasti na takejto hazardnej hre, ktoré obchádzajú 

geografickú blokáciu a iné zamedzenia uskutočnené zo strany prevádzkovateľa takejto 

hazardnej hry alebo ktoré obchádzajú zamedzenia prístupu k webovému sídlu uskutočnené zo 

strany poskytovateľa elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných 

služieb, pričom geografickou blokáciou sa rozumie zamedzenie prístupu k webovému sídlu 

z územia Slovenskej republiky. 

K bodom 2 a 3 § 2 písm. ab), ac) a § 14 ods. 9 

V súvislosti s potláčaním nelegálneho hazardu je s ohľadom na aplikačnú prax potrebné popri 

ustálenom pojme webové sídlo zaviesť na účely výkonu štátneho dozoru nad prevádzkovaním 

hazardných hier (osobitne výkonu dozoru nad poskytovaním zakázaných ponúk) aj zákonnú 

definíciu pojmu „mobilná aplikácia“ (pričom tento pojem je už v platnom zákone použitý), a to 

z dôvodu technologických odlišností spojených s prevádzkovaním webového sídla 

(internetovej stránky) a mobilnej aplikácie (samostatný software s vlastnou funkcionalitou), a 

to vymedzením, že mobilnou aplikáciou sa na účely zákona rozumie software odlišný od 

webového sídla umožňujúci účasť na hazardnej hre.  

Zároveň sa z dôvodu eliminácie faktorov stimulujúcich hráčov k účasti na nelegálnych 

internetových hazardných hrách zakotvuje možnosť prevádzkovateľov hazardných hier s 

udelenou individuálnou licenciou na prevádzkovanie internetových hier poskytovať po dohode 

so zahraničnými prevádzkovateľmi hazardných hier ako prémiovú hru aj medzinárodnú 

prémiovú hru, ktorá je súčasťou internetovej hry a v ktorej sa jackpot vytvára nielen z časti 

stávok hráčov domáceho prevádzkovateľa internetovej hry, ale aj z časti stávok hráčov 

zahraničných prevádzkovateľov hazardných hier. Zároveň sa ustanovuje, že podmienky 

prevádzkovania prémiovej hry ako takej, ako aj medzinárodnej prémiovej hry vrátane pravidiel 

pre vytváranie jackpotu a jeho vyplatenie musia byť určené v hernom pláne. Názov 

medzinárodnej prémiovej hry pritom nesmie obsahovať názov, obchodné meno alebo iné 

označenie, ktoré by napĺňalo znaky poskytovania zakázanej ponuky, ktorou sa rozumie 

propagovanie a prevádzkovanie nelegálnych internetových hier. Účelom takéhoto zákonného 

obmedzenia je zamedzenie skrytej propagácii zahraničných prevádzkovateľov hazardných hier, 

ktorí nemajú udelenú individuálnu licenciu na prevádzkovanie hazardných hier podľa zákona 

o hazardných hrách. 

K bodu 4 [§ 40 ods. 2] 

Z dôvodu znižovania administratívnej záťaže a zavedenia možnosti úplnej elektronizácie 

licenčného konania sa vypúšťa posledná veta v § 40 ods. 2 zákona, podľa ktorej rozhodnutie o 

udelení individuálnej licencie sa vydáva výlučne v listinnej podobe. Podľa nových pravidiel 
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bude Úrad pre reguláciu hazardných hier pri vydávaní rozhodnutí o udelení, zmene alebo odňatí 

individuálnej licencie postupovať výlučne v súlade so zákonom č. 305/2013 Z. z. o 

elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o e-Governmente). Požiadavka na túto legislatívnu zmenu vyplýva 

z aktuálneho protokolu Najvyššieho kontrolného úradu SR z výsledku kontroly vykonanej na 

Úrade pre reguláciu hazardných hier.    

K bodu 5 § 71 ods. 1 písm. n) 

Z dôvodu potreby zvýšenia príjmov štátneho rozpočtu z prevádzkovania hazardných hier v 

„kamenných“ prevádzkach tak, ako bolo vysvetlené vo všeobecnej časti dôvodovej správy, sa 

mení paušálna výška odvodu do štátneho rozpočtu za prevádzkovanie jedného technického 

zariadenia obsluhovaného priamo hráčmi v herni, a to zo 4 000 eur na 4 700 eur za kalendárny 

rok, a zároveň sa upravuje, že takáto výška odvodu (rovnaký spôsob zdaňovania) sa bude 

používať pri takýchto zariadeniach aj keď sú umiestnené v kasínach. Doposiaľ sa takého 

zariadenia v kasínach zdaňovali v rámci stolových hier, to znamená z výťažku, nie paušálne, 

pričom požiadavku na jednotné zdaňovanie takýchto zariadení bez ohľadu na nich umiestnenie 

vzniesla aj Európska komisia.  

K bodu 6 § 71 ods. 1 písm. o) 

Z dôvodu potreby zvýšenia príjmov štátneho rozpočtu z prevádzkovania hazardných hier v 

„kamenných“ prevádzkach sa mení paušálna výška odvodu do štátneho rozpočtu za 

prevádzkovanie jedného výherného prístroja v herni a v kasíne, a to zo 4 000 eur na 9 300 eur 

za kalendárny rok. 

K bodu 7 § 71 ods. 1 písm. p) a q) 

Z dôvodu potreby zvýšenia príjmov štátneho rozpočtu z prevádzkovania hazardných hier v 

„kamenných“ prevádzkach sa mení paušálna výška odvodu do štátneho rozpočtu za 

prevádzkovanie jedného terminálu videohier v herni a v kasíne a rovnako za prevádzkovanie 

jedného iného technického zariadenia v herni a v kasíne, a to zo 4 700 eur na 6 000 eur za 

kalendárny rok. 

K bodu 8 § 71 ods. 2 písm. f) a g), ods. 3 písm. e) a g), ods. 4 písm. a) a b) a ods. 5 písm. a) 

a b) 

Z dôvodu potreby zvýšenia príjmov štátneho rozpočtu z prevádzkovania internetových hier tak, 

ako bolo vysvetlené vo všeobecnej časti dôvodovej správy, sa mení percentuálna výška odvodu 

do štátneho rozpočtu z poplatku a z výťažku za prevádzkovanie internetových hier 

v internetovom kasíne, a to z 27 % na 30 % z poplatku a z výťažku, ak je prevádzkovanie 

takýchto hazardných hier súčasťou licencie na prevádzkovanie hazardných hier v kasíne 

a internetových hier v internetovom kasíne /§ 71 ods. 2 písm. f) a g)/, ak je prevádzkovanie 

takýchto hazardných hier súčasťou licencie na prevádzkovanie hazardných hier na výherných 

prístrojoch, hazardných hier na termináloch videohier, hazardných hier na technických 

zariadeniach obsluhovaných priamo hráčmi a hazardných hier na iných technických 

zariadeniach v herni a internetových hier v internetovom kasíne /§ 71 ods. 3 písm. e) a g)/ a ak 

ide o licenciu na prevádzkovanie internetových hier v internetovom kasíne /§ 71 ods. 5 písm. 

a) a b)/. Zároveň z dôvodu potreby zvýšenia príjmov štátneho rozpočtu z prevádzkovania 

kurzových stávok ako internetových hier sa upravuje percentuálna výška odvodu do štátneho 

rozpočtu z výťažku a z provízie za prevádzkovanie kurzových stávok v internetovej herni a za 

prevádzkovanie kurzových stávok v rámci kombinovanej licencie (v herni, prevádzkach 

a v internetovej herni), a to z 27 % na 30 % z výťažku a z provízie /§ 71 ods. 4 písm. a) a b)/. 

K bodu 9 § 77 ods. 9 písm. h), § 80 písm. k), § 95 ods. 1 písm. g) a § 96 ods. 1 písm. j) 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s novým znením § 85 zákona.  
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K bodu 10 [§ 79 ods. 7] 

Predlžuje sa lehota, v rámci ktorej je obec povinná oznámiť Úradu pre reguláciu hazardných 

hier vyvesenie návrhu všeobecného záväzného nariadenia a prijatie všeobecného záväzného 

nariadenia, a to s ohľadom na problémy zistené v rámci aplikačnej praxe. Po novom bude 

vyvesenie návrhu všeobecne záväzného nariadenia na úradnej tabuli obec povinná oznámiť 

úradu do desiatich kalendárnych dní odo dňa jeho vyvesenia a prijatie všeobecne záväzného 

nariadenia bude obec povinná oznámiť úradu do desiatich kalendárnych dní odo dňa vyvesenia 

prijatého všeobecne záväzného nariadenia na úradnej tabuli obce aj s uvedením dátumu jeho 

účinnosti; oznamovacia povinnosť obce voči úradu pri vyvesení návrhu takéhoto všeobecne 

záväzného nariadenia a pri vyvesení prijatého takéhoto všeobecne záväzného nariadenia je 

splnená, ak bolo oznámenie doručené úradu najneskôr v desiaty kalendárny deň odo dňa 

vyvesenia návrhu všeobecne záväzného nariadenia alebo vyvesenia prijatého všeobecne 

záväzného nariadenia na úradnej tabuli obce. Obec bude rovnako povinná informovať úrad do 

desiatich kalendárnych dní o neprijatí návrhu všeobecne záväzného nariadenia a o zmene alebo 

zrušení prijatého všeobecne záväzného nariadenia. Vzhľadom na skutočnosť, že lehota na 

oznámenie vyvesenia návrhu a prijatia všeobecne záväzného nariadenia podľa § 79 ods. 7 

zákona o hazardných hrách má hmotnoprávny charakter, pre jej zachovanie sa vyžaduje, aby 

predmetné oznámenie bolo zo strany obce v stanovenej desaťdňovej lehote úradu fyzicky 

(elektronicky alebo poštou) doručené, teda aby sa reálne nachádzalo k dispozícii úradu. 

Požiadavka na predĺženie predmetnej lehoty vyplýva aj z aktuálneho protokolu Najvyššieho 

kontrolného úradu SR z výsledku kontroly vykonanej na Úrade pre reguláciu hazardných hier. 

K bodu 11 § 80 písm. d) 

Navrhovaná úprava reaguje na potrebu aplikačnej praxe a odstraňuje nejasný alebo výkladovo 

nejednoznačný rozsah kompetencií Úradu pre reguláciu hazardných hier a povinností 

dozorovaných subjektov. Zároveň sa jednoznačne vymedzuje okruh osôb, ktoré možno zaradiť 

medzi subjekty porušujúce zákon tým, že sa podieľajú na prevádzkovaní hazardných hier bez 

licencie. Rozšírením pôvodného znenia sa zabezpečuje efektívnejšie presadzovanie zákona, 

posilňuje sa právna istota a zároveň sa predchádza obchádzaniu zákona prostredníctvom 

nepriamych foriem spoluúčasti na prevádzkovaní hazardných hier v rozpore so zákonom. 

K bodu 12 [§ 81 ods. 6 a 9] 

Rozšírením odkazu pri výkone dozoru na diaľku a pri vyhľadávacej činnosti o ďalšie 

ustanovenia § 83, a to o odseky 10 až 13 sa zabezpečí aplikovanie primerane rovnakého postupu 

ako pri ukončení dozoru na mieste vrátane uchovávania relevantných dokumentov súvisiacich 

s výkonom dozoru. Tieto postupy pri dozore na diaľku a pri vyhľadávacej činnosti v zákone 

absentujú. Sleduje sa tým aj jednoznačné definovanie dátumu ukončenia týchto foriem dozoru 

na účely následného správneho konania, ak sa pri výkone dozoru zistí porušenie zákona alebo 

iný nedostatok. Zároveň sa tým posilňuje právna istota účastníkov konania, znižuje sa riziko 

sporov o procesné otázky a umožňuje sa efektívnejšie a transparentnejšie vedenie správnych 

konaní v súlade s princípmi zákonnosti a predvídateľnosti výkonu verejnej moci. 

K bodom 13 až 17 § 81 ods. 8 písm. a) až c), § 81 ods. 10 a 11, § 83 ods. 4 písm. d), § 83 

ods. 4 písm. e) a f), § 83 ods. 14 

V súvislosti s potláčaním nelegálneho hazardu v „kamenných“ prevádzkach sa upravuje rozsah 

doby, počas ktorej je možné zaistiť alebo zapečatiť technické zariadenia alebo uzavrieť kasíno, 

herňu, prevádzku alebo iný priestor, ak sa pri vyhľadávacej činnosti alebo pri výkone dozoru 

na mieste zistí prevádzkovanie hazardných hier v rozpore so zákonom. Doterajší rozsah tejto 

doby stanovený výlučne na čas nevyhnutne potrebný na riadny výkon dozoru sa na základe 

poznatkov z aplikačnej praxe ukázal ako nedostatočný v boji proti nelegálnemu hazardu, keďže 

po ukončení výkonu dozoru sa zaistené nelegálne technické zariadenia musia vrátiť späť 
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dozorovanému  subjektu. Preto sa navrhuje upraviť túto dobu tak, by mal Úrad pre reguláciu 

hazardných hier dostatočný časový priestor na vykonanie všetkých právnych úkonov 

smerujúcich k zastaveniu a nepokračovaniu prevádzkovania nelegálnych hazardných hier, ak 

sa pri výkone dozoru zistí prevádzkovanie hazardných hier v rozpore so zákonom. Zároveň sa 

upravuje, že na postup pri vyhľadávacej činnosti sa primeranie aplikuje postup ako pri dozore 

na mieste, a to z dôvodu zabezpečenia jednoznačného zadefinovania kompetencií, právomocí 

a povinností pri výkone dozoru formou vyhľadávacej činnosti, a to tak osoby poverenej 

výkonom dozoru ako aj dozorovaného subjektu. 

K bodu 18 [§ 85] 

Z dôvodu potreby potláčania nelegálneho internetového hazardu a tým aj zvýšenia príjmov 

z odvodov do štátneho rozpočtu sa kompletne upravuje znenie § 85 zákona o hazardných hrách, 

ktorým sa ustanovuje dozor nad poskytovaním zakázaných ponúk. K úprave zákonných 

podmienok pre výkon dozoru nad poskytovaním zakázaných ponúk dochádza na základe 

poznatkov získaných z doterajšej aplikačnej praxe, podľa ktorých administratívne a personálne 

zabezpečovanie procesu výkonu dozoru nad poskytovaním zakázaných ponúk a následná 

príprava a kompletizácia podkladov pre vydávanie súdnych príkazov predstavovala prekážku 

pre efektívny a rýchly spôsob blokovania webových sídiel so zakázanými ponukami, čím sa 

nedostatočným spôsobom napĺňal účel zákona o hazardných hrách vrátane požiadaviek na 

minimalizáciu nežiadúcich celospoločenských dopadov spojených s prevádzkovaním 

nelegálnych internetových hier a požiadaviek na ochranu účastníkov hazardných hier, ako aj 

maloletých osôb. Cieľom navrhovanej úpravy ustanovení § 85 zákona je primárne zrýchliť a 

zjednodušiť boj proti nelegálnemu internetovému hazardu, a to ustanovením výlučnej 

právomoci Úradu pre reguláciu hazardných hier viesť záväzný zoznam zakázaných ponúk, 

pričom pre účinnú (fyzickú) blokáciu zakázanej ponuky nebude potrebný súdny príkaz. Osoby, 

ktoré poskytujú elektronické komunikačné siete a elektronické komunikačné služby, budú 

podľa navrhovanej právnej úpravy povinné na základe zoznamu zakázaných ponúk zamedziť 

prístup k webovému sídlu, ktoré je zapísané v zozname zakázaných ponúk a prostredníctvom 

ktorého sa poskytuje zakázaná ponuka. Poskytovatelia platobných služieb budú v zmysle 

navrhovanej právnej úpravy povinní na základe zoznamu zakázaných ponúk zamedziť 

vykonaniu platobnej operácie alebo inej platobnej služby v prospech účtu, ktorý je zapísaný v 

zozname zakázaných ponúk a ktorý používa osoba poskytujúca zakázanú ponuku na účely 

prijímania vkladu pri poskytovaní zakázanej ponuky a vo vzťahu k obchodníkovi, ak sa na 

účely prijímania vkladu pri poskytovaní zakázanej ponuky uskutočňujú platobné transakcie 

prostredníctvom obchodníka. Pokiaľ ide o mobilné aplikácie, ustanovuje sa pre 

prevádzkovateľov webových sídiel, internetových stránok alebo elektronického rozhrania 

zákaz ponúkať alebo šíriť mobilnú aplikáciu, ktorej názov a identifikátor je zapísaný v zozname 

zakázaných ponúk, pričom takýto prevádzkovateľ bude povinný ukončiť ponuku alebo šírenie 

tejto mobilnej aplikácie najneskôr do piatich dní odo dňa zverejnenia aktualizácie zoznamu 

zakázaných ponúk na webovom sídle úradu. Dozorom nad poskytovaním zakázaných ponúk sa 

rozumie vyhľadávanie poskytovania zakázaných ponúk formou dozoru na diaľku a zostavenie, 

aktualizovanie a zverejňovanie zoznamu zakázaných ponúk. Zoznam zakázaných ponúk vedie 

úrad, pričom úrad zostavuje, aktualizuje a zverejňuje na svojom webovom sídle v strojovo 

čitateľnej podobe aktuálne údaje zo zoznamu zakázaných ponúk v stanovenej údajovej 

štruktúre a v rozsahu, v ktorom je zoznam zakázaných ponúk verejným zoznamom, a to vždy 

v prvý pracovný deň v týždni podľa stavu k poslednému dňu predchádzajúceho týždňa. Úrad 

bude zodpovedať za správnosť údajov zapísaných v zozname zakázaných ponúk. Úrad zapíše 

do zoznamu zakázaných ponúk údaje v rozsahu podľa zákona z dôvodu, že prostredníctvom 

webového sídla alebo mobilnej aplikácie je prevádzkovaná internetová hra bez udelenej 

individuálnej licencie alebo je prostredníctvom webového sídla alebo mobilnej aplikácie 

propagovaná internetová hra bez udelenej individuálnej licencie alebo sa prostredníctvom 
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webového sídla alebo mobilnej aplikácie umožňuje alebo uľahčuje prístup k webovému sídlu 

alebo k mobilnej aplikácii, prostredníctvom ktorých je prevádzkovaná internetová hra bez 

udelenej individuálnej licencie. Čo sa týka ďalších údajov zapísaných v zozname zakázaných 

ponúk, ktoré už nebudú verejne prístupné /§ 85 ods. 3 písm. h)/, pôjde o obsah a podstatu 

poskytovania zakázanej ponuky a iné údaje zistené v súvislosti s výkonom nad poskytovaním 

zakázaných ponúk, a to napr. údaje zo zápisnice o výkone dozoru na diaľku zistené pri výkone 

dozoru nad poskytovaním zakázaných ponúk, ako aj údaje zistené v súvislosti s vedením 

zoznamu zakázaných ponúk, ako napr. relevantné zdroje získavania údajov, ktoré sú obsiahnuté 

v zozname zakázaných ponúk. 

Tak ako tomu bolo doposiaľ, na účely zisťovania údajov potrebných pre zápis do zoznamu 

zakázaných ponúk je osoba poverená výkonom dozoru oprávnená používať identifikačné údaje 

inej fyzickej osoby s jej súhlasom alebo údaje fiktívnej osoby. Rovnako sa v navrhovanej 

právnej úprave zachováva oprávnenie úradu pri výkone dozoru nad poskytovaním zakázaných 

ponúk vyžadovať podklady na výkon dozoru od poskytovateľa platobných služieb, a to 

identifikáciu používateľa platobných služieb a ďalšie informácie o používateľovi platobných 

služieb, ktorý je dozorovaným subjektom. 

V rámci nového postupu sa navrhuje, aby bol úrad za účelom naplnenia požiadavky na 

transparentnosť a zákonnosť procesu zápisu zistených údajov do zoznamu zakázaných ponúk 

povinný pred zápisom určených údajov do zoznamu zakázaných ponúk povinný zverejniť na 

svojom webovom sídle oznámenie, že má zámer zaradiť webové sídlo alebo mobilnú aplikáciu, 

prostredníctvom ktorej sa poskytuje zakázaná ponuka, do zoznamu zakázaných ponúk a 

zároveň odošle prostredníctvom elektronickej pošty dozorovanému subjektu výzvu na 

ukončenie poskytovania zakázanej ponuky v lehote desiatich dní odo dňa odoslania výzvy. 

V prípade, ak úrad nezistí elektronickú adresu z dôvodu, že sa nenachádza na webovom sídle 

alebo v mobilnej aplikácii, môže do zoznamu zakázaných ponúk zapísať vybrané údaje aj bez 

odoslania výzvy, avšak najskôr po uplynutí desiatich dní odo dňa zverejnenia oznámenia na 

internetovej stránke úradu. Výzva, ktorú úrad zasiela, musí obsahovať aj upozornenie na 

dôsledky neukončenia poskytovania zakázanej ponuky. Oznámenie tiež musí obsahovať ďalšie 

údaje v rozsahu podľa zákona, ak už sú zistené, a poučenie o možnosti podať námietku proti 

zápisu týchto údajov do zoznamu zakázaných ponúk. Proti zápisu údajov do zoznamu 

zakázaných ponúk bude môcť podať námietku osoba, ktorá poskytuje zakázanú ponuku, a to 

najneskôr do desiatich dní odo dňa zverejnenia oznámenia na webovom sídle úradu. 

Na námietky podané po lehote nebude úrad prihliadať. Osobu, ktorá bola oprávnená podať 

námietku, úrad vyrozumie o jej vybavení. Písomné vyrozumenie úrad vykoná formou, ktorá 

zodpovedá spôsobu podania námietky zo strany takejto osoby. To znamená, že spravidla pôjde 

o písomné vyrozumenie poštou alebo elektronickými prostriedkami.  

V prípade, ak dozorovaný subjekt preukáže, že neposkytuje zakázanú ponuku, poskytovanie 

zakázanej ponuky ukončil alebo pominuli dôvody pre zápis údajov do zoznamu zakázaných 

ponúk, úrad do zoznamu zakázaných ponúk webové sídlo alebo mobilnú aplikáciu nezaradí 

alebo ju zo zoznamu zakázaných ponúk vyradí.  

Navrhovaná právna úprava zároveň zakotvuje prezumpciu, že meno a priezvisko fyzickej osoby 

alebo názov, alebo obchodné meno právnickej osoby, ktorá poskytuje zakázanú ponuku a číslo 

účtu, ktoré používa osoba poskytujúca zakázanú ponuku na účely prijímania vkladu a 

identifikačné číslo obchodníka, ak sa na účely prijímania vkladu pri poskytovaní zakázanej 

ponuky uskutočňujú platobné transakcie prostredníctvom obchodníka, sa na účely zápisu do 

zoznamu zakázaných ponúk považujú za preukázateľne zistené, ak boli zverejnené, uvedené 

alebo akýmkoľvek spôsobom sprístupnené na zakázanom webovom sídle alebo v zakázanej 

mobilnej aplikácii, a to bez ohľadu na účel ich zverejnenia, uvedenia alebo sprístupnenia. 
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To znamená, že napríklad číslo účtu, ktoré bude zverejnené, uvedené alebo sprístupnené na 

zakázanom webovom sídle na prijímanie vkladov do hry, sa bude považovať za účet, 

prostredníctvom ktorého sa prijímajú vklady na nelegálne hazardné hry, a preto platobné 

operácie v prospech takéhoto účtu budú zo zákona blokované. 

K bodu 19 [§ 91 ods. 1] 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s novým znením § 85 zákona.  

K bodom 20 a 21 [§ 92 ods. 1 písm. f), § 96a]  

Navrhovaná právna úprava reaguje najmä na urgentnú potrebu zákonného zakotvenia 

sankčného inštitútu prepadnutia veci, a to najmä s ohľadom na rastúce riziká nelegálneho 

hazardu a očakávanú intenzitu aktivít Úradu pre reguláciu hazardných hier pri zaisťovaní 

nelegálnych technických zariadení v ďalších rokoch. Zákon o hazardných hrách v jeho platnom 

znení neumožňuje úradu efektívne riešiť situáciu s nelegálnymi technickými zariadeniami ako 

sú kvízomaty, ťažbomaty a pod. Úradu sa súvisiacou navrhovanou právnou úpravou (viď 

novelizačné body 13 až 17), okrem už zákonom ustálenej právomoci rozhodnúť o zaistení 

technického zariadenia počas výkonu dozoru, priznáva právomoc ponechať úkon zaistenia 

technických zariadení v platnosti aj po skončení výkonu dozoru, a to až do nadobudnutia 

právoplatnosti rozhodnutia o uložení sankcie. V súvislosti s ukladaním sankcií zo strany úradu 

sa z hľadiska naplnenia cieľa a účelu zákona o hazardných hrách v oblasti ochrany hráčov pred 

nelegálnym hazardom rozširuje zákonná možnosť uloženia sankcie aj o sankčný inštitút 

prepadnutia veci, teda prepadnutia týchto nelegálnych technických zariadení v prospech štátu, 

čím sa primárne zabraňuje ich opätovnému umiestneniu do obehu a ďalšiemu prevádzkovaniu. 

K bodu 22 [§ 100e a § 100f] 

Prechodným ustanovením v § 100e sa upraví, že nová percentuálna výška odvodov do štátneho 

rozpočtu za prevádzkovanie kurzových stávok v internetovej herni, ako aj za prevádzkovanie 

kurzových stávok v rámci kombinovanej licencie (v herni, prevádzkach a v internetovej herni), 

a za prevádzkovanie internetových hier v internetovom kasíne sa prvýkrát použije na úhradu 

odvodov za mesiac december 2025. Zároveň sa ním z dôvodu jednoznačnosti 

a nespochybniteľnosti ustanoví, že mesačné vyúčtovanie odvodov prevádzkovateľov 

hazardných hier za mesiac november 2025 sa vykoná podľa predpisu účinného do 30. novembra 

2025. Keďže toto mesačné vyúčtovanie sa bude vykonávať až v čase účinnosti novej právnej 

úpravy, mohli by vzniknúť nejasnosti, podľa akej právnej úpravy sa bude pri ňom postupovať. 

V súvislosti so zavedením možnosti prevádzkovať aj medzinárodnú prémiovú hru pri 

internetových hrách sa prechodným ustanovením v § 100f ods. 1 upraví, že konania o udelení 

alebo zmene individuálnej licencie, ktorá obsahuje aj prevádzkovanie internetových hier, začaté 

a neskončené do 31. decembra 2025, sa dokončia podľa doterajšieho predpisu, a to z dôvodu, 

že pri licencii sa schvaľuje aj herný plán, ktorý musí obsahovať aj podmienky prevádzkovania 

medzinárodnej prémiovej hry, ak sa plánuje takáto prémiová hra prevádzkovať. Možnosť 

prevádzkovať medzinárodnú prémiovú hru tak bude logicky možné získať až na základe 

konania o udelení alebo zmene individuálnej licencie začatého po 31. decembri 2025, to 

znamená po nadobudnutí účinnosti príslušných ustanovení novely zákona. 

V súvislosti so zvýšením paušálnych odvodov do štátneho rozpočtu za prevádzkovanie 

technických zariadení obsluhovaných priamo hráčmi, výherných prístrojov, terminálov 

videohier a za prevádzkovanie iných technických zariadení sa z dôvodu jednoznačnosti 

prechodným ustanovením v § 100f ods. 2 upraví, že zvýšené paušálne sadzby sa prvýkrát 

použijú na úhradu odvodov za kalendárny rok 2026, kedy sa polovica odvodu uhrádza do 30. 

apríla 2026 a polovica odvodu do 31. augusta 2026. 
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V súvislosti s úpravou postupov pri výkone dozoru na diaľku a pri vyhľadávacej činnosti, ako 

aj komplexnou zmenou dozoru nad poskytovaním zakázaných ponúk sa prechodným 

ustanovením v § 100f ods. 3 upraví, že výkon štátneho dozoru, ktorý sa nekončil do 31. 

decembra 2025, sa dokončí podľa doterajšieho predpisu. 

Zároveň v nadväznosti na absenciu potreby vydania príkazu súdu na blokovanie webového 

sídla v súvislosti s poskytovaním zakázanej ponuky od 1. januára 2026 sa prechodným 

ustanovením v § 100f ods. 4 upraví, že súdne konania začaté na základe žiadosti Úradu pre 

reguláciu hazardných hier na vydanie takéhoto príkazu súdu a neskončené do 31. decembra 

2025 sa dokončia podľa doterajšieho predpisu. Zároveň bude platiť, že takéto príkazy súdov, 

ktoré už boli vydané pred 1. januárom 2026, zostávajú v platnosti, avšak len do uplynutia lehoty 

zamedzenia prístupu k webovému sídlu, ktorá je uvedená v príkaze súdu. 

 

 

K čl. XIX (452/2021 Z. z.) 

K bodu 1 [§ 94 ods. 4] 

Ustanovenie § 94 ods. 4 zákona o elektronických komunikáciách sa upravuje z rovnakého 

dôvodu, že blokovanie webového sídla, prostredníctvom ktorého sa poskytuje zakázaná 

ponuka, sa nebude vykonávať na základe príkazu súdu, ale priamo na základe zoznamu 

zakázaných ponúk vedeného Úradom pre reguláciu hazardných hier, ktorý bude takéto 

zakázané webové sídla identifikovať a ktorý bude zverejňovaný na webovom sídle úradu 

a aktualizovaný na týždennej báze, pričom sa táto povinnosť bude musieť splniť najneskôr do 

5 dní od zverejnenia zoznamu zakázaných ponúk alebo jeho aktualizácie. Zároveň bude 

obdobne platiť, že ak bude nejaké webové sídlo zo zoznamu zakázaných ponúk vyradené, 

prístup k nemu sa bude musieť bezodkladne obnoviť.   

K bodu 2 [§ 94 ods. 5] 

V súvislosti s novou úpravou dozoru nad poskytovaním zakázaných ponúk v zákone 

o hazardných hrách, ako aj vývojom v oblasti zakázaných ponúk, ktoré sa rozmachom internetu 

preorientovali zo zakázaných telefonických (hlasových) služieb a krátkych textových správ na 

zakázané mobilné aplikácie, je potrebné vypustiť ustanovenia § 94 ods. 5 zákona 

o elektronických komunikáciách z dôvodu, že sa stali bezpredmetné.      

K bodu 3 [§ 122 ods. 4 písm. a)] 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s vypustením odseku 5 v § 94 zákona. 

K bodu 4 [§ 131e] 

V súvislosti s úpravou § 94 ods. 4 zákona je potrebné prijať prechodné ustanovenie, v zmysle  

ktorého sa povinnosti podľa nového režimu musia prvýkrát splniť na základe zoznamu 

zakázaných ponúk zverejneného Úradom pre reguláciu hazardných hier po 31. decembri 2025. 

 

 

K čl. XX 

Účinnosť zákona sa navrhuje 1. novembra 2025 okrem čl. XI štvrtého bodu, čl. XVIII ôsmeho 

bodu a bodu 22 § 100e, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. decembra 2025, čl. XV, ktorý nadobúda 

účinnosť 31. decembra 2025 a okrem čl. I prvého bodu a tretieho bodu, čl. II, čl. V až X, čl. 

XI  prvého bodu až tretieho bodu a piateho bodu, čl. XII až XIV, čl. XVI, čl. XVII, čl. XVIII 

prvého bodu až siedmeho bodu, bodov 9 až 21 a bodu 22 § 100f a čl. XIX, ktoré nadobúdajú 

účinnosť 1. januára 2026. 

 


